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J A scene se passe a io hemes du matin , ala gar e d* Angers. 

Le train de Paris arrive , rempli de consents . 
L’employe un fort accent marseillais) : H...angers !... 

Dix minutes d’arret!... Buffet... H...angers !... 

Paul (fo tete d la portiere) : C'est id. Maisonse croirait a 
Marseille. Cet employe a un accent du Midi extraordinaire!... 

Pierre : Cela arrive quelquefois. II y a dans l’ouest des 
employes du Midi, et j'ai connu a Toulouse un chef de 
gare breton; quand on l’entendait parler sur les quais, on 
aurait dit que 9a sentait la sardine... 

L'adjudant de service [un papier a la main , criant) : 
Les consents du 33®, par ici!... Par ici, les consents du 33 e ... 

Paul [a Pierre) : Va le voir pour lui demander tout de 
suite ce qu'il faut faire. Moi, je m’occupe des valises. 

Pierre (s'approche de Vadjudant , et, aimablement , son 
chapeau a la main) : Bon jour, monsieur... Comment allez- 
vous ?... 

4 # 

L'adjudant (d'une voix brusque) : Votre nom ?... 

Pierre : Pardon ?... 

L'adjudant (hurlant, furieux ): Votre nom ?... 

Pierre (i tout troubli ): Heu... Mon nom ?... Attendez 
done... Heu... (II cherche.) Je le connais bien, pourtant... 
Heu... ( Triomphalement) Pois !... Pierre Pois !... 

L’adjudant : Mettez-vous la et ne bougez plus !... Vous 
entendez !... Plus un mouvement!... (II crie) Les consents 
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du 33*, par id L. Par id, le 33 • /... (Des consents s'appro- 
chent: ouvriers , paysans , employes.) 

Pierre (d un consent): Je vous demande pardon... 

Auriez-vous rextreme obligeance de tuer la mouche qui se 
promene sur ma joue... 

Le conscrit : II est fou, ce gar^on-la!... 

Pierre : Je vais vous expliquer... Le monsieur, Ik , avec 

sa casquette, m’a defendu de bouger, et il y a une mouche 
qui m’agace, qui m’agace !... 

L adjudant (apergoit Paul Pois qui remonte dans le com- 
partiment pour prendre une derniere valise. II bondit ): Qu’est- 
ce que vous faites lk, vous ?... Vous n’avez pas entendu ce 
que je vous ai dit ?... Je vous ai dit de ne plus bouger !... 

Paul : A moi ?... ^ 

V adjudant : Je comprends 'tout!... Vous vous appretiez 
a reprendre le train pour deserter !... 

9 Paul : Je vais vous expliquer, mon cher monsieur: 
cest certainement mon fr... 

L adjudant : Silence !... (Appelant deux hommes) Saisis- 

sez-moi ce gar^on-la qui voulait deserter et ne le quittez pas 
dun oeil. 

Paul (jpensant a sa valise qui est restee dans le train) : 
Mais, monsieur, j'ai une va... 

L' adjudant : Silence !... 

Paul (pensant d son trousseau de linge) : ...Une valise 
avec un trou... 

L adjudant : Silence !... (Aux deux hommes) Emmenez- 
moi ce gar$on!... 

Paul (repetant machinalement) : Cest malheureux, tout 

de meme... Une valise avec un trou... Une valise avec un 
trou !... 

# 

Au bout de quelques instants , tons les consents sont reunis 
dans la gare. L*adjudant fait Vappel des noms et s'apergoit 
qu'il y a deux Pois et qu'il s'est trompe. 

L* adjudant (a Pierre Pois) : Vous ne pouviez pas me 
dire que vous aviez un f rere ?... 

Pierre : Mais, monsieur... 

L’ adjudant : Ne m’appelez pas monsieur. (Se redressant) 
Je suis adjudant. 




t 


4 



4 


L’AHRIVfiE A LA CASERNE 

# 

Pierre (gracieux) : Tous mes compliments. 

L’adjudant : Taisez-vous! (Regardant Pierre et Paul) 
Vous faites une jolie paire de saucissons, tous les deux. 
(Commandant) Mettez-vous en rangs !... (Les consents se 
mettent en rangs.) 

Paul: II faut se mettre en rangs?... Les saucissons 
aussi ?... 

L'adjudant : Ah! ah!... Je crois que vous voulez faire 
les malins... Je vous previens que e’est un genre qui ne 



La petite troupe entre dans la cour de la caserne 


vaguere avec moi... (Commandant) En avant!... marche!... 
Un !... deux !... Un !... deux !... Un !... deux !... 

Paul (d Pierre ): Le pauvre homme... Est-ce assez 
terrible!... Arriver a son age et savoir compter seulement 

jusqu’kdeux... 

Au bout de vingt minutes de marche dans les rues de la jolie 
ville d’Angers, la petite troupe arrive a la caserne . On conduit 
d’abord les hommes au bureau, oil on les inscrit; puis dans les 
chambrees, oil on leur donne un lit / puis au magasin d'habil- 
lement, oil Us echangent tous lews vetements civils contre des 

uniformes. 

Kt'- ' y,- k ■ • * £'t ? i * ♦ 
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I 

% 

t L adjudant (regardant Pierre et Paul en uniforme ) : Je 
n ai jamais vu une ressemblance pareille... II faudra que je 
regarde dans le reglement si ce n’est pas defendu de se 
ressembler comme. 9a... (Appelant les hommes) Rassemble- 
ment !... Je vais aller vous presenter au capitaine... Tachez 
de vous tenir convenablement et de repondre a ses questions 
d’une fa9on intelligente... 

Les hommes entrent dans le bureau du capitaine , saluent 
et ecoutent une petite allocution paternelle. 

Le capitaine : Mes chers amis... vous void done soldats 
depuis une heure... (etc., etc . A la fin de son discours , le capi¬ 
taine interroge les hommes pour savoir s'ils ont une requtie d 
lui adresser.) 

Pierre et Paul : Nous, mon capitaine... 

Le capitaine : Parlez, mes petits... 

Pierre et Paul : Nous... nous voudrions vous demander, 

mon capitaine, s'il ne serait pas possible de changer de 
regiment ?... 
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CHAPITRE II 


LE CHEVAL, A DIT BUFFON, EST LA PLUS NOBLE CONQU&TE 

DE L’HOMME... 

0 

p 

+ • # 

# 

X la fin de la premiere journie. 8 heures et demie du soir. 
** Le clairon sonne. 

Paul : Qu’est-ce que c’est que cette jolie musique ?... 
Un brigadier : C’est la sonnerie du couchez-vous. 

Paul (ecoutant ) : Ah ! ah !... Ravissant... 

Les hommes courent dans la “ chambree,” se deshabillent, 
se couchent, et, tres fatigues, ne tardent pas a s’ endormir. A 
9 heures, le clairon sonne /’extinction des feux. On iteint toutes 
les lampes dans la caserne. 

Paul (<ecoutant le clairon) : J’aime vraiment beaucoup le 

son de cet instrument. (II s’endort.) 

Le lendemain matin, a 5 heures 30, le clairon sonne le 

reveil. 

Paul (sursautant dans son lit) : Heu !... Quoi ?... Qu'est-ce 

que c’est que cette musique ? 

Le brigadier (secouant les hommes) : Allez !... Debout!... 
Hop L. Depechons-nous !... (A Paul) Vous n’entendez pas 
que le re veil sonne, vous ?... 

Paul (se frottant les yeux) : Ah !... c’est le... heu... c’est le 

re veil... Sale musique !... Sale instrument!... Sale clairon !... 

Je n’ai jamais rien entendu de plus vilain... (II se leve.) 

$ - $ * 

Vingt minutes plus tard, les hommes sont au refecioire, oil 
ils boivent un “ quart ” de cafe , et quelques instants plus tard 

its sont tous riunis dans la cour du quartier. 

L’adjudant Cafari : Les hommes de la premiere batterie, 
par ici!... (!/ live le bras.) Mettez-vous sur deux rangs !... 
Vivement!... Nous allons choisir des chevaux a l’ecurie 
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SUR LE CHAMP DE TIR 

Paul : Si Ton m'oblige a tirer demain, il y aura certaine- 
ment des drames ; avec ma chance habituelle, je serais 
capable d’abattre le cheval du capitaine... ou de couper les 
moustaches de l’adjudant en deux... ficoute, mon vieux, 
il faut absolument que tu t’arranges pour tirer deux fois : 
une fois pour toi — et une fois pour moi... 

Pierre : Cela me parait, en effet, assez indispensable... 
Compte sur moi... Nous nous arrangerons. 

Le lendemain matin, les hommes sellent et s’en vont d 
cheval jusqu’au champ de tir. 

Paul ( tres fier sur son cheval dans les rues de la ville) : Quel 
dommage d’aller tout betement tirer des coups de fusil au 
lieu de se promener tranquillement dans la campagne !... 
(• Poetique ) Il fait si doux... l’air est si pur, si frais... les coque- 

licots sont rouges... l'odeur des bles m'enivre... ( Son cheval 
rue.) Ho ! ho !... La sale bete !... 

L’ adjudant : Halte !... Pied a terre !... Un homme pour 
garder quatre chevaux. Les autres, rassemblement!... 

Pierre [has a Paul) : Admirable !... Nous tenons notre 
true... Propose-toi pour garder les chevaux. 

Paul ( a deux de ses camarades) : Laissez-moi garder vos 

chevaux... et je vous paye un litre ce soir... (11 se met a la 

tete des chevaux, les autres hommes suivent Vadjudant.) 

* * * 

# 

Le tir commence, et e’est Vadjudant qui le surveille et qui 
marque les points. Des cihles dnormes ont ete placees au-dessus 
d’une trancMe. Dans la tranchee, quatre “ marqueurs ” au 
moyen de petits fanions, indiquent si les coups portent bien. 

L’adjudant (d Pierre) : A vous. Tirez !... (Pierre tire. Le 
fanion s’agite.) Tr&s bien. Vous avez touche. Tirez encore. 
(Pierre tire. Le fanion s’agite.) Parfait, mon ami. Allez cher- 
cher votre fr&re, qui est a la tete des chevaux, et remplacez- 
le... (Pierre court chercher Paul ... et revient...) 

Pierre (a Vadjudant) : Mon adjudant!... Mon frere me 
dit que vous m'appelez ?... 

L' adjudant : Voyons si vous etes aussi bon tireur que 
lui... Tirez !... ( Pierre tire. Le fanion s’agite.) Bravo !... Tirez 
encore I... (Pierre tire. Nouveau succis.) Tr£s bien. Je le 
dirai au capitaine. 
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pour la premiere le^on de cheval. 
main) Qu’est-ce que vous vonlez ? 



Pierre , qui leve la 


y 


Pierre 


Je vous demande pardon, monsieur, mais 


Cafari (furieux) : Monsieur !... Monsieur !... II n’y a pas 


de monsieur 
adjudant 


ici. Je suis adjudant. Appelez-moi 


Mon 


Pierre 


Est 


que 


Mon adjudant, je crois qu’il y a une erreur 


est bien ici un regiment d’artillerie ? 


Cafari ( ahuri) : Ma parole, vous etes fou, mon gargon 


Evidemment 


est 


Pierre 


regiment d’artillerie 


Alors pourquoi est-ce que tout le monde parle 

chevaux et iamais dp. rannnc ? Moi, j’ai fait 




toujours de chevaux et jamais de 




une demande pour servir dans l’artillerie parce que les 

a pas de canons, i ’aime 


canons m mteressent 


S’il 


mieux m 


aller ailleurs 



: d’autant plus que les chevaux 
sont des animaux que je n’aime pas beaucoup... ( Expliquani ) 
Le cheval, a mon avis, est une bete stupide qui... 


Cafari 


(hors 


de 


lui) 


Voulez 


Voulez-vous vous taire 


vous taire 


Ah 


n’aviez pas 1 


mon gaillard, si vous 


d’etre arrive depuis hier seulement 


je vous prie de croire que vous passeriez votre nuit 
en prison ce soir!... (Imitant Pierre) Monsieur s’in ter esse 
aux canons... Monsieur n’aime pas les chevaux!... En 

Eh bien, je vais vous les faire aimer, moi!... 


En 
Un. 


verite 

Vous allez voir 9a !... (Aux hommes) A droite, droite 
avant, marche !... Direction : les ecuries... Un, deux 
deux! Un, deux!... Ah! vous n’aimez pas les chevaux... Un 
deux !... Vous preferez peut-etre l’auto ?... Un, deux !... Ou 
canot a petrole... Un, deux! Un, deux!... Attention... 

Venez ici, mon gargon. Vous voyez ce cheval. Regardez-le : 
comment s’appelle-t-il ?... 

Pierre : Excusez-moi, mais je ne sais pas parler suffisam- 
ment la langue cheval pour lui demander son nom... 





Halte !... (Les hommes s’arretent devant Vicurie 



Cafari : Imbecile 


Lisez 


stalle 


est ecrit 


dessus de la 


Pierre (lisant) : Baleine. 
Cafari : Baleine, parfaitement 
Pierre : 


J’aurais jure que c’etait un cheval 
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LA PREMIERE LE£ON DE CHEVAL 

Cafari : Et pourtant, vous le voyez, ce n’est pas un 

cheval, c’est une... 

Pierre: ...baleine. 

Cafari : Mais non, ce n’est pas une baleine !... C’est une 
jument. Eh bien, cette jument, mon gargon, je vous la 
donne !... 

Pierre : Je vous remercie bien. Combien vous dois-je ?... 



“ Qu’est-ce que c’est que ga ?... Qu’est-ce que c’est que ga /..." 


Cafari {la tete entre les mains) : Est-il possible de trouver 
encore, au xx e siecle, un gargon aussi bete!... Je vous donne 
Baleine, c’est-a-dire que c’est sur Baleine que vous allez 
apprendre a mon ter. Mais si vous n’etes pas courageux, 
\ vigoureux et energique avec cet animal, gare a vous !... 

Je connais bien Baleine: c’est une monture excellente quand 
elle sent qu’elle a sur le dos un veritable cavalier. Mais si 
vous etes un sac de pommes de terre, elle aura vite fait de 
se debarrasser de vous; quelques bonnes ruades, la tete en 
avant, et le tour sera joue : vous vous retrouverez assis par 
terre !... 

I « 

Pierre : Si c’est pour me retrouver par terre, il est peut- 
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I 

etre inutile de commencer par monter k cheval... Je vais 
m'asseoir tout de suite... 

Cafari : Taisez-vous !... Prenez un bridon et une selle 
et preparez votre cheval... (II appelle un autre homme) Vous, 
je vous donne Mafille (II ne s'agit nullement d'un manage: 
Mafille, c'est le nom d'un cheval). Sellez et bridez !... (II appelle 
un autre homme) Vous, prenez Laporte... Sellez et bridez !... 

un autre) Vous, vous aurez Mal-aux-Dents... (etc., etc. II 
donne un cheval a tous les hommes , sauf a Paul). 

Paul : Et moi, mon adjudant ?... 

Cafari (cinglant ses bottes d'un coup de cravache) : Je vous 
ai dit de prendre Baleine !... Vous aurez deux jours de salle 
de police pour vous apprendre k vous moquer de moi!... 

Paul : Mais, mon... 

Cafari (furieux) : Baleine !... Baleine !... Baleine !... 
(Paul veut ouvrir la bouche.) Taisez-vous ou je vous envoie 
en prison ; vous commencez par m’enerver serieusement... 
Pas un mot, vous m’entendez !... Allez seller Baleine et 
laissez-moi la paix... 

* * * 

# 

Rdsigne, Paul s'en va retrouver son frere et il l'aide a seller 
et d brider Baleine, ce qui n'est pas commode... 

Paul (d Pierre) : Fais-lui ouvrir la bouche... 

Pierre Paul) : Non... Toi, plutbt... 

Paul : Regarde toutes ces dents... 

Pierre : Quarante ; j’ai compte... 

Paul : Quarante dents et quatre pattes ; quelle b£te dan- 
gereuse !... Quarante-quatre accidents a eviter !... 

6 

0 

# 

0 m 

* * * 

0 • 

• ^ * « 

Les chevaux sont enfin brides et selles. Les hommes, a pied, 
tirent les betes jusqu'au manege et se rangent “ en bata^e/' 

Cafari : Et maintenant, attention... Hop !... A cheval!... 
Le dernier qui sera a cheval ira eplucher les pommes de 
terre... (Les hommes se precipitent sur leur monture. Paul 
et Pierre grimpent tous les deux sur Baleine.) Vous y etes ?... 


io 


* 



* 

(II voit Paul et Pierre sur le meme cheval et pousse un 
cri) Qu’est-ce que c’est que 9a ?... Qu’est-ce que c’est que 
9a !... ( Fou furieux) En prison L. En prison, tons les deux !... 
(II sort pour appeler les homines de garde) A moi L. II y a 
deux anes sur une baleine !... II y a deux anes sur une ba- 
leine !... 



# 

I 
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CHAPITRE III 

.a y f 

# • 

LES “ ANCIENS ” 


rV 4 iVS /a cowr ^ la caserne. 5 heures du soir. Cest la 
^ jin du cours sur le “ service interieur** 

L’adjudant soldats, qui sont groupes en cercle autour 
de lui) : Pour resumer tout ce que je viens de vous apprendre, 
je vais vous interroger. Dubois, repondez. Quels sont les 
principaux grades de 1’armee fran9aise pour Fartillerie ?... 

Dubois (se hatant de repeter la question) : Les principaux 
grades de rarmee fran9aise pour Tartillerie sont: premiere- 
ment... heu... premierement... heu... 

L'adjudant ( Vimitant ) : Premierement: heu... Deu- 
xiemement: heu... Et troisiemement: heu... Vous ne savez 


nen... 


I w 

Dubois : Mon adjudant, je ne sais pas par quel bout 


commencer... 


L'adjudant : Vous etes une buse. (Interpellant) Des- 
champs, a vous. 

Deschamps (gros paysan tout rouge) : Oui, mon adjudant. 
L'adjudant : Repondez !... 

Deschamps (a qui on a dit: au regiment , reponds toujours 


oui) 


Oui, mon adjudant 


L adjudant : Est-ce que vous etes sourd ou idiot 


Deschamps 


Oui, mon adjudant 


U adjudant ( exaspere) : Cornu, recitez les grades 
Cornu (jeune epicier du Midi . II 


tageux) 


Les grades. ( Commengant) Je vais vous dire, en 


quelquesjno ts, quels sont les principaux grades de l’annee 
fran9aise... L’un des plus importants, assurement, est... 

L’ adjudant (furieux) : Je ne vous demande pas une con¬ 
ference, je vous demande de me reciter sans phrases la liste 
des grades de rarmee... II y a d'abord le... 
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i * m ' 


Cornu (poli ou prudent) : II y a d’abord 1 ’adjudant... 
L’adjudant : Vous etes plus bete que votre cheval!... 
II y a d’abord le brigadier , avec deux galons de laine rouge 
sur les manches. Ensuite, le marechal des logis, avec un gros 
galon d’argent en forme de V... ensuite, le chef (f), avec deux 
gros galons en forme de V... ensuite, Yadjudant,a,vec un 
galon d’argent a lisere rouge... ensuite, le sous 4 ieutenant, 
avec un galon d’or aux manches et au kepi... Au-dessus du 
sous-lieu tenant; il y a... Paul Pois !... 

Paul ( rougissant modestement) : Oh !... mon adjudant... Je 

n’aurais jamais cru que... 

L’adjudant : Que quoi ?... 

Paul : Vous dites : Au-dessus du sous-lieutenant, il y a 


Paul Pois 

L’adjudant (hors de lui) 


Ane 


Ane 


Ane 


(Le 



clairon sonne la soupe .) Allez!... Rompez !... Quelle bande! .. 
Quelle bande ! (Les soldats $*enfuient en c our ant). 

Duveau {s appro chant timidement) : Je vous demande 
pardon, mon adjudant... Est-ce que je peux vous poser 
une toute petite question... La nuit... pour reconnaitre 
grade d’un oflicier, la nuit... 

L’adjudant : Eh bien ?... 

Duveau : Est-ce qu’ils portent leurs galons sur leur 
chemise de nuit ?... 

* 

L’adjudant : Saucisson!... 

Duveau (doucement ): Saucisson — oui, ou saucisson 


non ?... 

Les jeunes soldats viennent de diner au refectoire: pain , 
bouillon avec de la viande ; haricots et un quart de vin. Les void 
maintenant libres dans le quartier jusqu’a I’heure du voucher . 
Les uns vont ecrire , les autres vont nettoyer leurs effets , les 

autres vont a la cantine. 

* * * 


Paul {a Pierre) : Nous sommes dans cette caserne depuis 
hier seulement, et il me semble qu’il y a six mois que j y 
suis... Je monte dans la chambree faire une lettre pour 

maman. 


(i) Dans l’infanterie : cap oral , set gent et sergent-major. 
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Pierre : Moi, je vais manger des pommes de terre f rites 

a la can tine. (II se dirige vers le baraquement qu’occupe le 
cantinier.) 

Un ancien : Ohe,le bleu ( 1 )... Tupayes aboireaunancien?... 
Pierre : Vous etes ancien ?... Quel age avez-vous done?... 
L' ancien : J’ai 20 ans et 2 mois... Mais... 

Pierre : Et moi, j’ai 21 ans... Alors, e’est moi Y ancien... 

L’ancien : Qa ne fait pas le compte, mon ami... Toi, tu 

es arrive a la caserne hier, et moi je suis la depuis six mois... 

Et voila pourquoi e’est moi l’ancien... et voila pourquoi tu 
vas me payer a boire... 

Pierre : Ce raisonnement a l’air convaincant... Mais je 

me demande tout de meme si Pline l'ancien est appele Pline 

l Ancien parce qu il avait fait son service militaire avant 
Pline le bleu... pardon... Pline le Jeune... 

L’ancien [ahuri): Tu dis ?... 

Pierre : Je te paye 4 boire. 

L’ancien : Ah ! 9a, je comprends mieux... Tu es un “ chic 

type ! ”... (IIs entrent a la cantine, boivent, et en sortent dix 
minutes plus tard.) 

ancien [d d* autres anciens) : Je viens de rencontrer un 
bleu qui m’a paye a boire... 

Les anciens : Qui 9a ?... 

L’ancien (montrant Paul qui descend de la chambree , sa 
lettre achevee a la main) : Tenez, e’est celui qui est 14 -bas... 
(Tous les anciens courent autour de Paul.) 

Les anciens : Ohe, le bleu !... II faut nous payer a boire 
a nous aussi!... 

Paul (n'y comprenant rien) : A boire ?... A boire quoi ?... 

Les anciens : Du vin, comme tu en as paye a l’autre... 

Paul : Du vin... moi ?... Mais je n’en bois jamais !... 

Les anciens : Menteur !... Tu lui en as bien paye a lui... 
Paul: Moi?... Jamais!... F y 

Les anciens : Hou !... Hou !... Mauvais camarade !... Sale 
type !... Avare!... Menteur!... Virez( 2 )-le !... (Paul s'enfuit, 
ahuri et epouvante, poursuivi par des cris farouches.) II paye 

(1) Nouveau. 

(2) Virer : tourner, renverser. Notre dessin reprSsente, dans la 
chambree, la sc&ne du virage k la caserne. r 
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aux uns et il ne paye pas aux autres !... Hou L. Hou !... 

Paul (<arrive tout essouffld dans sa chambree et s’assied sur 
son lit) : Quel metier !... Quand ce ne sont pas les adjudants 
qui vous punissent, ce sont les anciens qui vous ennuient ! 

Quel metier !... Je me couche... 

Huit heures trente. Clairon. Lecoucher. Neufheures. Clairon, 

L’extinction des feux. 

Paul (soupirant) : Enfin !... On va pouvoir dormir en 



Les “ anciens ” font un vacartne formidable 


paix : le seul moment agreable de la journee... 

II ferme les yeux et commence a sommeiller. 

Tout d coup , vacarme formidable ; les “ anciens ”entrent en 
criant dans la chambree , renversent tous les lits , tous les paque- 
tages( 1 ) et s’enfuient... 

Paul s’arme de son traversin et court derriere celui qui Va 
renverse; la porte se ferme , puis s’ouvre. Paul donne un grand 
coup de tr aver sin au nouvel arrivant... 

L’adjudant (i qui a regu le coup sur le nez) : Vous me ferez 
quatre jours de prison L. 

I 

(i) Effets militaires rassembles sur une planche, plac 6 e au-dessus 

dtf Ut. 
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CHAPITRE IV 

f 

LES MOUSQUETONS 


j^PRlLS le repas de midi , les hommes se promenent dans le 


quay her 



L adjudant ( leve le bras et crie) : Rassemblement 


les hommes viennent 


grouper devant lui.) 



t-il 


parmi vous des soldats qui sachent monter a bicyclette ?... 

Dix hommes (i levent la main) : Moi, mon adjudant, moi, 
je sais... 

1 / adjudant : Parfait. Les dix hommes qui savent monter 
bicyclette vont aller a la cuisine eplucher des pommes de 


terre pour ce soir. ( Tons les hommes qui nont pas leve la 


mam nent.) 



droite. droite 


En avant. marche 


Direction : la cuisine. 



(i 


bicyclistestete basse 


vont 


eplucher des pommes de terre avec le " brigadier d* ordinaire”) 
Les autres hommes, garde a vous(*) !...A gauche, gauche 


t 


En avant. marche 


Direction 



vais vous faire distribuer vos mousquetons 
Les hommes qui ont suivi Vadjudant 


magasin d’armes 


Je 


et notamment 


Pierre et Paul 


arnvent au magasin d’armes 


L adjudant (au marechal des logis armurier) : Marechal 

des logis, vous allez donner un mousqueton a chacun de 
ces hommes. 


Le marechal des logis 


tribue les armes 



Bien, mon adjudant. (II dis 


Paul) Voici pour vous 


Paul (qui oublie qu'il est a la caserne et qui se croit dans un 


(i) Position de respect devant un sup6rieur : les pieds joints, le 
corps droit et immobile. 



LES MOUSQUETONS 


magasin) : Je vous demande pardon, est-ce que vous 
n’auriez pas un article plus petit et moins lourd ?... 

Le MARECHAL DES LOGIS ( dhufi) \ VoUS dites ?... 

Paul ( examinant son arme) : Et puis, est-ce bien solide, au 
moins ?... 

Le marechal des logis {furieux ) : Vous voudriez peut- 
etre que je vous le garantisse trois ans sur facture ?... Sau- 
cisse !... {II donne un tnousqueton a Pierre) Tenez, pour vous!... 

Pierre {le lui rendant) : Je vous remercie, je ne tire pas. 

Le marechal des logis {le lui redonnant ) : ficoutez-moi 




’adjudant fait faire Vexercice 


celui-la, maintenant: Je ne tire pas /... Carotte !... Navet!... 
Artichaut!... {II distribue des mousquetons.) 

L’ adjudant : Vous avez tous une arme. Bien. A gauche, 
gauche!... En avant, marche!... Direction: le champ 
de manoeuvres !... Je vais vous apprendre la fa^on de vous 
servir du mousqueton... Un !... deux !... Un !... deux !... 
Halte !... Arme au pied. Et d’abord, il faut que je vous 
explique a quoi sert le mousqueton. Pois, repondez. 

Paul : Le mousqueton sert a tirer des coups de feu. 
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Uexercice est termine. Les hommes remontent a cheval. Le 
capitaine arrive et passe Vinspection. 

Le capitaine : Eh bien, adjudant, avez-vous eu de bons 
tireurs, aujourd'hui ?... 

L’ adjudant: Mon capitaine, je vous signale les deux 
freres Pois qui ont fait merveille... 

Le capitaine : Les deux fr£res Pois... Au choix ?... 

L’ adjudant : Au choix, mon capitaine. 

Le capitaine : Je serais curieux de voir cela. (A Paul) 
Descendez de cheval, mon ami... 

Paul ( balbutiant) : Que... que... que... je... je... 

Le capitaine : Je vous dis : Descendez de cheval , c'est net. 
Prenez votre mousqueton, et montrez-moi comme vous 
tirez bien... 

Pierre (a part) : Dieux du ciel et de la terre !... 

Paul (a part) : Je voudrais etre ne au xiv e siecle et mort 
depuis longtemps... Je voudrais qu’un petit volcan fasse 
eruption dans les environs... Je voudrais qu’une fee me 
transforme en bete-a-bon-dieu... Je voudrais que... (II 
tremble comme une feuille , empoigne son mousqueton , et tire 
sans regarder. Le Janion , aussitot, s'agite longuemeht a droite 
et a gauche.) 

U adjudant (plein d } admiration) : En plein dans le milleL. 

Le capitaine : C'est un veritable don du ciel que de 
tirer aussi merveilleusement... Tous mes compliments, mes 
amis... Vous aurez une permission de deux jours, tous les 

deux... 

Paul (hebdte, remonte d cheval). 

Pierre : Ah ! ce que tu tires bien—quand tu trembles !... 




LES JUMEAUX POIS AU REGIMENT 

I 

L'adjudant ( haussant les ipaules) : Tirer des coups de 
feu L. Tirer des coups de feu avec un mousqueton !... Vous 
ne savez done pas que la guerre est finie !... (I l explique) Le 
mousqueton est une arme qui sert: i° A faire l'exercice. 
2° A Stre nettoyee, polie, astiquee... Compris ? Je vais 
vous apprendre d’abord comment on fait l'exercice au mous¬ 
queton. Attention: Mettez 1 ’arme sur Tepaule droite. 
Droite !... ( Criant) Deschamps !... J'ai dit: sur Tepaule 
droite et vous la mettez sur l'epaule gauche... 

Deschamps : Oh ! mon adjudant, 9a ne fait qu’une petite 
erreur de cinquante centimetres... (L*adjudant fait faire 
Vexercice ; tons les hommes se trompent tour d tour. Uadjudant 
est furieux , mats finit cependant par renvoyer tous ses hom¬ 
mes , sauf Paul.) 

U adjudant : Paul Pois, restez ici. Je vais vous faire 
travailler un instant seul: vous etes trop nul!... (II com - 
mande quelques mouvements a Paiil et finit par le renvoyer 
a la chambree.) Allez nettoyer votre mousqueton: il est sale. 

Paul : Bien, mon adjudant. (En allant a la chambree , il 

rencontre le capitaine.) 

Le capitaine : Votre nom ? 

Paul : Pois, mon... (Il compte les galons : Un... deux... 
trois...) 

Le capitaine : Qu'est-ce que vous faites ?... 

Paul : Je compte vos galons, mon... mon capitaine. 

Le capitaine : Votre mousqueton est sale. Allez Tastiquer. 

Paul : Oui, mon colonel... 

Le capitaine : Colonel ?... Vous etes fou !... Vous ne 
voyez done pas que j'ai trois galons !... 

Paul : Trois sur la manche droite et trois sur la manche 
gauche; je croyais que 9a faisait six... 

Le capitaine : Vous n'avez pas l'air malin, mon gar9on. 
Allez nettoyer votre mousqueton et vous reviendrez me le 
montrer quand il sera propre. . 

Quelques instants plus tard } Pierre va au magasin d’armes 
avec son mousqueton ; le brigadier lui a dit d*alter le changer 
parce qu'il ne fonctionnait pas bien . Le capitaine apergoit 
Pierre et Vappelle, croyant que o' est Paul. 

Le capitaine : Pois ! Montrez-moi votre mousqueton, 
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main tenant... (11 pousse un cri) Mais il est encore plus sale 

qu’avant, ma parole !... Vous vous rnoquez de moi !... Vous 

aurez deux jours de salle de police !... Rompez !... ( Pierre, 

completement ahuri , s'eloigne et va au magasin.) 

Le marechal des logis armurier : En effet, votre mous- 

queton est casse. En void un autre, il est tres sale. Allez le 
nettoyer. 

Pierre sort avec son nouveau mousqueton ... et rencontre le 
capitaine. 

Le capitaine : Ah ! void Pois !... J’espere que, cette fois- 

ci, c’est propre !... (Il regarde Varme et pousse un cri) Hor- 

reur!... Il est deux fois plus sale encore !... Je comprends 

tout: vous etes un esprit indiscipline. Eh bien, je vous 

materai, mongargon: vous aurez huit jours de salle de police. 
Pas un mot. Rompez !... 

Pierre, interdit, s' en va a la chambree. Le capitaine ren¬ 
contre, tour a tour, Vadjudant, le lieutenant, le marechal des 
logis et le brigadier , et il leur dit: “ Vous veillerez sur un 
nomme Pois dont le mousqueton est sale." 

2 heures 30, dans la chambree. Paul astique son mousqueton 
depuis une demi-heure deja. 

L'adjudant (entrant) : Pois !... Vous ne faites rien ! 
Voulez-vous astiquer votre mousqueton !... Le capitaine est 
tres fache. (Paul se remet au travail.) 

3 heures . 

Le marechal des logis (entrant) : Pois !... J'ai vu le 
capitaine ; il vous ordonne d’astiquer votre mousqueton, 
et mieux que cela... (Paul se remet au travail.) 

3 heures 30. 

Le brigadier (entrant) : Pois !... Montre-moi ton mous¬ 
queton... (Sans le regarder) Il est encore sale ; le capitaine 
est furieux. Fais-moi le plaisir d’astiquer 9a un peu serieuse- 
ment... Je reviens dans une demi-heure ; je veux te trouver 
encore en train de nettoyer.*. (Paul pousse un soupir et se 

remet au travail en maudissant l'inventeur du mousqueton.) 

4 heures . 

Le capitaine (entrant) : Voyons ce mousqueton, Pois !... 

Allons !... C'est a peu pres propre... Je vous enleve vos 
huit jours. 
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Paul ( balbutiani ) : Mais... mon capitaine... vous ne m’avez 
jamais donne huit jours... 

Le capitaine (Jurieux ): En verite !... Menteur!... Eh bien, 


vous 


les 


ferez, 


mongargon, vous 
les ferez vos huit 


jours 


l 


aussi 


(II s'en 
va, desole d'avoir 
un soldat 
menteur . Paul 
Pois , desespere, se 
remet a frotter 
machinal ement 
son mousqueton.) 

(en- 
vient 


Pierre 


trant. 


II 


d'astiquer son 
mousqueton pen¬ 
dant deux heures ): 

mon 
capi- 


sais. 


Tu 


vieux, 

taine m'a donne 



huit 

salle 


jours 


de 


de 


police.. 



“Je reviens dans une demi-heure ; je veux 
te trouver encore en train de nettoyer ...” 


Je ne 


comprends 


pas 


Paul : Et moi. encore moins... 


pourquoi... 
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'N 


dans 



chambree 


Le brigadier ( entrant) : Ohe ! les enfants !... 

Paul ( melancoliquement, a camarade) : Encore un qui 

tient absolument a etre notre pere !... 

Le brigadier ( cest un brave paysan qui a un fort accent 
campagnard) : Je vous annonce que nous allons demain 
matin au champ de tir... 

Paul ( mefiant) : Pour quoi faire ?... 

Le brigadier : Pour quoi faire ?... Pas pour y jouer au 
billard, bien sur L. Quand on va au champ de tir, c’est pour 



tirer. d’ordinaire 


Paul 


Ah 


oui... Pan 


pan 


! 


pan 


t 


• • • • 


Le brigadier : C'est cela. Vous allez done me faire 



plaisir de nettoyer soigneusement vos mousquetons. 
Paul : Le mien est deja propre. 

Le brigadier : £a m'est egal. L'adjudant m’a dit 


: Bri¬ 
gadier, faites nettoyer les mousquetons . II ne m’a pas dit: 
Faites nettoyer les mousquetons sales . Par consequent, moi, 
j’execute les ordres et je viens vous dire : Mes enfants , 
nettoyez les mousquetons, les sales et les propres. C’est com- 
pris ?... 

Paul : C’est compris. (II prend son mousqueton propre et 
se met a le nettoyer.) Dites done, brigadier... Est-ce que ga 
n’est pas votre pere qui a invente le fil a couper le beurre ?... 

Le brigadier (modeste, apres un instant de reflexion) : 
Non... Je ne crois pas... 

Paul : Moi non plus, je ne crois pas( 1 )... (II continue 



(i) II faut noter que le brigadier n’est pas 
un simple gradS qui vit avec les soldats et a 
librement. 


sous-oflicier, mais 
qui l'on plaisante 
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frotter son mousqueton propre.) Brigadier ?... Sur le champ 
de tir, est-ce que c’est comme a la fete foraine ?... (Le 
brigadier fait signe qu’il ne comprend pas,) Est-ce qu'on 
casse des pipes et des oeufs sur des jets d’eau ? Est-ce qu'on 
gagne des pigeons, des lapins, des bouteilles de champagne?... 

Le brigadier : Mon ami, tu ne crois pas si bien dire... 

On ne gagne pas de pigeons, de lapins et de bouteilles de 

champagne, mais le capitaine a toujours 1*habitude de re- 

compenser ceux qui tirent le mieux—et de punir ceux qui 
tirent le plus mal... 

Paul (inquiet) : C'est serieux ?... 

Le brigadier : Demande aux anciens, mon petit. Ceux 
qui font le plus grand nombre de points ont toujours une 
permission de 24 heures—et ceux qui font le plus petit 
nombre de points sont toujours prives de sortie pendant 
quelques jours... (II s’eloigne, Pierre rentre.) 

Pierre (chantant) : Quandunhippopotame... Veut se laver 
les dents... II va trouver sa femme...Et lui dit: Diguedan /... 
(Hurlant) Et lui dit: Diguedan I.,. (II pose sur son lit du 

linge qu’il vient de laver,) 

Paul : Ah ! elle est intelligente, ta chanson !... 

Pierre : Musique de Chopin, paroles de Voltaire... (Re- 
prenant) Quand un hippopotame... 

Paul: Tais-toi, mon vieux, tais-toi... J'ai un service k 
te demander... 

Pierre : Qu'est-ce que c’est ?... 

Paul : ficoute. Nous allons au champ de tir, demain 
matin... 

Pierre : Tant mieux !... J’adore le tir !... Tu te rappelles, 
chez nos amis, les Voyou, a la campagne, Tan dernier... 

Paul : Oui, oui... Je me souviens tres bien, justement... 

Je me souviens que tu etais un excellent tireur — et je me 
rappelle que moi... 

Pierre : Toi, tu as failli eborgner la peti 
jouait derriere nous !... 

Paul : Ne m'en parle pas !... Et quand j'ai 
la chasse chez les Garat-Mepieds !... 

Pierre : Quelle horreur !... Tu as tue un de 
et tu as casse les pattes de l'autre I... 
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CHAPITRE VI 


SERVICE EN CAMPAGNE OU : . — . — .. ... 

• ' •••• •••••• 

’T'ROIS heures de Vapres-midi, dans la chambree. 

* Pierre Pois (jouant aux cartes avec son frere et deux 
autres camarades) : Sept de pique... 

Paul : Valet... 

Bourgeois : Je coupe... 

Un sold at (i apercevant Vadjudant d la porte) : Fixe !... 
(C’est le reglement: le premier homme qui apergoit un officier 
entrant dans la chambree doit crier: “ Fixe!” pour avertir ses 
camarades qui doivent aussitot se dresser , debout , au garde 
a vous.) 

L’ adjudant : Vous travaillez, la-dedans ?... 

Le brigadier ( sans conviction) : Oh ! oui, mon adjudant... 

L'adjudant ( montrant une pipe posee sur la table) : Qu’est- 
ce que c'est que 9a ?... 

Le brigadier : Je... je ne sais pas, mon adjudant... 

. L' adjudant : Eh bien, moi, je le sais, c'est une pipe... 
(i la pipe fume)... et c’est meme une pipe allumee... ( Montrant 
les cartes que Pierre Pois tient cachees dans son dos) Et 9a 
qu’est-ce que c’est ?... 

Le brigadier [avec un air surpris) : Tiens I... on dirait 
des cartes... 

# 

L’ adjudant ( a Pierre) : Parfait!... Vous faites une partie 
de manille pendant l’heure d’instruction en chambre ?... 

Pierre ( indigne) : Oh!... mon adjudant... Nous ne 
jouions pas... C’est-a-dire que, machinalement, nous echan- 
gions quelques cartes tout en travaillant... 

L’ adjudant : Oui. Eh bien, ecoutez-moi: Je vais faire 
un tour et je reviens ; et si, dans une demi-heure, vous ne 
savez pas tous votre alphabet Morse par coeur je vous punis 


% 
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impitoyablement!... A tout a l’heure !... (Il sort et va jouer 
aux cartes , en fumant la pipe , avec un autre adjudant.) 

Le brigadier (se precipitant sur le livre d’instruction) : 
Pas une seconde a perdre; il faut immediatement apprendre 
cet alphabet Morse . 

Bourgeois : Morse ?... Qu’est-ce qu’il a fait, cet homme- 
la?... 

Le brigadier : C'est un savant; c’est l’inventeur du para- 
tonnerre, de la bicyclette, de la locomotive electrique et de 
la t 61 egraphie sans fil... — je crois... 

Bourgeois (siffle avec admiration) : Dommage qu’il ne 
soit pas ma grand’mere... 

Le brigadier : Un peu de silence. Je vais vous apprendre 
l’alphabet Morse. (Expliquant) L’alphabet Morse permet de 
parler avec les bras... 

Pierre : Non ?... - 

Le brigadier : Si. Taisez-vous. Cet alphabet se compose 
de traits et de points. La lettre B, par exemple, s’ecrit avec 
un trait et trois points , comme ceci: “ —...” La lettre C 
s’ecrit avec un trait, un point, un trait, et un point, comme 
ceci: “ —. —. ” Pour parler avec vos bras, vous n’avez 
qu’a lever les deux mains quand vous voulez faire un trait, 
et une seule main quand vous voulez faire un point . C’est 
fcres simple. Qui est-ce qui a compris ? (Personne ne bouge.) 
Qui est-ce qui n’a pas compris ? (Tout le monde leve la main.) 
Personne n’a compris ? fa ne m’etonne pas : moi, j’ai mis 
un an pour comprendre... (Le brigadier recommence patiem- 
ment ses explications.) Voyons, vous, Champion... Levez les 
deux bras. (Champion leve les deux bras.) Bien. Dans cette 
position, vous faites un trait. Baissez vos bras, et levez main- 
tenant un seul bras. (Champion leve un bras.) Bien. 
Comme ceci vous faites un point. Baissez le bras. Un trait 
et un point correspondent a la lettre N. En levant une fois 
les deux bras et une fois un seul bras vous avez done fait un 
N. (Furieux parce que Champion n a pas Lair de comprendre , 
il crie) : Je vous dis que vous avez fait un N !... 

Champion (s’excusant) : Je vous demande bien pardon. 

Le brigadier finit par se faire comprendre et ordonne a 
Pierre d’ecrire en Morse le mot: chapeau . 
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Pierre (avec les bras) : C — . — . H_A . — P .-. 

E. A.— 

Le brigadier (qui nest pas ires fort en orthographe) : Ar- 
retez ! arretez !... Au debut, c'etait bien... c, h, a, p... Mais 
apres, vous vous etes trompe : apr&s le p, au lieu de faire 
un o vous avez ecrit un e et un a ... 

* * * 

Le surlendemain, pour perfectionner ses hommes en Morse , 
Vadjudant decide de les emmener faire du “ service en cam- 

pagne ” — et la petite troupe part d cheval et va aux environs 
d*un joli petit village. 

L*adjudant (i aux hommes) : Pour vous exercer a recon- 
naitre le Morse de tres loin, vous allez prendre une longue 
dictee a plus de 500 metres. Pierre Pois va aller se poster 
avec un camarade le plus loin possible; il vous dictera avec 
ses bras un petit texte en traits et en points ; vous aurez 
chacun un crayon et un morceau de papier — et vous devrez 
traduire sa dictee en langage clair. Vous me montrerez en- 
suite chacun votre travail et tous ceux qui se seront trompes 
auront deux jours de salle de police... (II appelle Pierre Pois) 
Donnez-moi votre manuel^)... ( Tout has) Vous allez dieter 
a vos camarades la page 442 : Le canon se divise , etc.... 
jusqu'a: trente-deux centimetres. Compris ?... Allez vous 
poster a 500 metres d'ici avec Champion qui vous lira le 
texte pendant que vous remuerez les bras. 

( Haut , aux autres hommes) Vous avez tous un crayon et 
un morceau de papier... Installez-vous dans un coin, et 
tachez de ne pas vous tromper... 

Les hommes sautent de cheval ; le brigadier se charge d’orga¬ 
niser le service de garde des chevaux: brouhaha pendant un 
instant. 

L 1 adjudant (bas a Paul , croyant parler encore a Pierre) : 
Alors, e'est bien entendu... vous leur dictez la page 442... 

Paul : Oui, mon adjudant... Page 442... 

Quelques instants apres , Pierre , poste tres loin, dicte lente- 
ment en Morse la page 442. Tous les autres hommes sont etendus 

I # 

0 

(1) Chaque homme possMe un manuel d’instruction militaire. 
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dans un fosse ... pendant que Vadjudant se promene au loin 
a cheval. 

Paul : Ce n’est pas la peine de nous fatiguer a comprendre 
ce que Pierre nous dicte en Morse : il nous dicte tout simple- 

ment la page 442 du manuel... (II ouvre son manuel et lit) : 
Le canon se divise... etc., etc.... 

Tous : Qui est-ce qui te Fa dit ?... 

. Paul (eclatant de rire) : Mais c’est Fadjudantlui-meme !... 
II croyait parler a mon frere et il m’a murmure tout bas : 
" Entendu... page 442 !... '' Alors vous pouvez avoir con- 
fiance !... (Tous les homines s'esclaffent et se hatent de copier 
la page 442 ; puis , Us s' et end ent tranquillement sur le dos ou 
sur le ventre sans plus se soucier de Pierre.) 

Une demi-heure plus tard } Pierre a termine. L'adjudant 
arrive et demande aux hommes de lui montrer leurs dictees. 

L'adjudant (lisant avec satisfaction) : Le canon se divise... 
bien... parfait... bon... (Poussant un cri) Quoi ?... Hein ?... 
Comment !... (Furieux) Vous me ferez tous deux jours, 
quatre jours, huit jours !... 

Le brigadier : £a n'est pas bien, mon adjudant ? 
L'adjudant : Qa n'est pas bien !... Si, c'est trop bien !... 
Je vous ai fait dieter la moitie d'une page du manuel, et, 
vous, vous l’avez copiee tout entiere !... 




9 




# 




0 




s 




* 






» 


















1 ■ 












* . # 


• * 


CHAPITRE 


VII 




LES DANGERS DE LA NATATION 


r\ANS la chambree. Les hommes sont occupes a derive 
^ a leurs families. 

Bigoudi (un brave paysan, assis depuis une demi-heure 
devant une lettre inachevee ) : Pierre Pois... dis done, Pierre 
Pois... Est-ce que tu as de Tinstruction ?... 

Pierre : Un peu, mon vieux, un petit peu... 

Bigoudi : Tu as passe des examens ?... 

Pierre : Quelques-uns... Mon baccalaureat et ma licence 
de philosophic... 

Bigoudi : Alors, tu vas peut-etre pouvoir me renseigner... 
Comment est-ce que 9a s’ecrit: Haricots ?... 

Pierre : H, a: ha, — r, i: ri, — c, o, t, s: cots. Hari- 

% t •*, 

cots.M 

Bigoudi ( reconnaissant) : Merci, mon vieux, merci. 
(. Plein d’admiration) Ah !... C'est vraiment utile, les etudes ! 
(II continue a derive.) 

Le brigadier entre. - 

Le brigadier: Mes enfants, je viens du bureau; une 
bonne nouvelle. Nous allons demain nous baigner dans la 
Maine. ( Tous les soldats sont ravis.) Mais, d’abord, dites-moi 
quels sont ceux qui savent nager ?... 

Pierre, Paul (et sept ou huit hommes) : Moi, moi... je 
sais !... 

Le brigadier : Bien. Tous ceux qui savent nager resteront 
ici; ils n’ont pas besoin d’aller au bain. (Cris et protestations.) 
C’est l’adjudant qui l’a dit: Les bains sont faits pour ceux 
qui ne savent pas nager, puisqu’on les a organises pour 
apprendre la natation aux hommes... Et, main tenant, quels 
sont ceux qui ne savent pas nager ?... 
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Tous (i levant la main) : Moi!... Moi!... Je ne sais pas 
nager... 

Le brigadier : Voyons, voyons... doucement... Quand 
j ai demande : Quels sont ceux qui savent nager, il y en a 
dix qui ont leve la main — et quand je demande : Quels 
sont ceux qui ne savent pas nager, tout le monde dit: " Moi ! 
moi ! moi /... ” Qu’est-ce que 9a signifie ?... 

Pierre : fa signifie que ceux qui savaient ont oublie... 

Le brigadier : Vous ne savez pas nager, vous ?... 

Pierre ( mentant ) : Non, brigadier, je vous assure... 

Le brigadier : Vous n’avez pas honte, & votre age, de 

ne pas savoir nager ?... C'est incroyable!... Un grand 

gargon, solide, bien portant comme vous, arriver a 21 ans 

sans etre capable de se tenir dans l’eau !... A votre place, 
je rougirais !... 

Pierre : Vous etes bon nageur, vous, brigadier ?... 

Le brigadier : Moi ?... Je n’ai jamais essaye, mon 

ami. D’abord, j’ai horreur de leau froide. ( Fierement) Mais, 

moi, je suis brigadier !... (II marque sur son carnet) Aucun 

homme ne sait nager. (Aux hommes) Nous irons done 
tous, demain, au bain. 

Le lendemain, an heures, par une belle matinee, tous 

les hommes se mettent joyeusement en marche dans la direction 
de la Maine . 

L'adjudant: Un, deux!... Un, deux!... Un, deux!... 
Pierre (a Paul) : Je suis vraiment content d'aller me 
baigner... A la caserne, il y a bien les douches, mais la 
meilleure douche ne vaut pas le plus petit bain... 

Paul : D’abord, on ne peut pas plonger sous la douche... 
On ne peut pas non plus faire des brassees... 

Pierre : Cela depend... J'ai connu un vieux monsieur 
qui s'entrainait tous les matins dans son cabinet de toilette 
pour la traversee de la Manche... 

Paul : A-t-il fini au moins par la reussir, cette traversee 
de la Manche ?... 

Pierre : Oui... En bateau. 

La petite troupe arrive au bord de la Maine ; des baraque- 

ments ont etS installes pour permettre aux hommes de se 

dtshabiller . 
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Paul : C'est moins luxueux qu'a Deauville, mais ce n’est 
pas trop mal, tout de meme... (II entre pour mettre son 
calegon .) 

L’adjudant (en calegon lui-meme. Aux hommes) : Puisque 
vous ne savez pas nager, ou a peine, je vous recommande 
la plus grande prudence... Et je punirai tres severement 
ceux qui s'eloigneront du rivage... Amusez-vous pres 
du bord... lavez-vous... jetez-vous de l’eau a la figure... 
enfin, faites toutes sortes de choses intelligentes, mais ne 



"Je vous recommande la plus grande prudence... Amusez-vous pris 

du bord...” 


vous eloignez pas, ou je vous envoie en prison : au pain... 
et a Veau . 

Pierre (has a Paul) : C’est curieux... mais lorsqu'il 
est en cale9on de bain, sans uniforme et sans galons, cet 
adjudant ne me fait plus aucun effet... 

Tous entrent dans Veau. 

Paul (plonge et attrape au hasard un pied sous Veau ): 

Hop !... 
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Le marechal des logis ( se debattant) : Animal!... 
Voulez-vous me lacher !... 

Paul (lachant le marechal des logis) : Oh ! je vous demande 
pardon... je croyais que c’etait le pied de mon frere... 

(n s’ecarte et lance un paquet d } eau a la tete d’un autre 
baigneur.) 

Le baigneur : Idiot!... Vous ne voyez done pas que je 
suis lieutenant!... 

Paul (interdit) : Je... je... vous demande bien pardon, 
mon lieutenant... (II s’ecarte et va trouver Pierre) : C’est 
odieux, on ne peut meme pas s’amuser dans l’eau; il y a 
plus d’officiers que de poissons dans cette riviere... 

Pierre : ficoute... J’ai une idee... Nous allons bien 
etonner tout le monde... Va te cacher sous l’eau a ioo metres 
d’ici... Je vais plonger ici; tu reapparaitras la-bas, cinq 
secondes plus tard, en agitant les bras ; et on croira que 
c’est moi qui ai nage tres rapidement sous l’eau... 

Paul s’en va discretement sans etre remarque de personne. 

Pierre : Ohe ! vous autres... Regardez comme je nage 
vite. Je vais plonger ici... Je disparaitrai sous l’eau... 
Comptez cinq... et vous me verrez reapparaitre a cent 
metres d’ici, pr&s de l’ile... 

Tous : C’est impossible !... Menteur !... Farceur !... 

Pierre (saute dans l’eau) : Hop !... (et dispar ait.) 

Paul (reapparaissant ioo metres plus loin , criant) : 
Ohe ! ohe !... Vous avez vu comme je nage vite !... Vous 
avez vu !... (II revient en nageant doucement; Vadjudant 
nage a son devant.) 

L’adjudant (dans l’eau) : Dites done, Pois, est-ce que 
vous n’avez pas declare hier au brigadier que vous ne 
saviez pas nager ?... 

Paul : Heu... si, mon adjudant... 

L’adjudant (nageant pres de Paul) : Alors... c’est depuis 
hier que vous avez appris a nager ?... 

Paul : Heu... oui, mon adjudant... 

L’adjudant : Eh bien, je vais vous apprendre a 
mentir !... Vous me ferez huit jours de salle de police... 
(Au meme instant on entend des cris : Au secours !) Tiens !... 
Un vieux bonhomme qui se noie lk-bas !... J’y vais L. 
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Bonne occasion de gagner une medaille de sauvetage !... 
(II nage vers le vieillard. Paul nage aussi.) Je vous defends 
d’aller plus vite que moi... (Mats Paul , sans Vecouter , le 
depasse rapidement, prend dans ses bras Vhomme qui se note, 
le ramine sur le rivage et le ranime. Tous les hommes s’em- 
pressent.) 

* * * 

L'adjudant (arrive un instant plus tard } furieux . II 

ecarte les hommes 
et se precipite sur 
Paul) : Votre 
affaire est 
bonne !... Je vais 
faire un rap¬ 
port: Pretend 
qu'il ne sait pas 
nager et sauve 
un vieux bon- 
homme malgre 
la defense de son 
adjudant. 

Le “noye ” 
(ou v r ant les 
yeux) : Qui est-ce 
qui parle de 
vieux bon- 
homme ?... 

L'adjudant 

( furieux ) : C'est 

Pauls'cn va discr&tement moi. Je n ai pas 

mon uniforme, 

mais sachez qui je suis: adjudant Cafari. 

Le “ noye ” (doucement) : Eh bien, moi non plus, je 
n’ai pas mon uniforme... II est la-bas sous un arbre... Je 
suis le general Ducamp, et je vous ordonne d’accorder 
quinze jours de permission a Thomme qui vient de me 
sauver... 
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UNE INVITATION QUI NE.SE REFUSE PAS 




t : a # 

0 

IDI, un dimanche . Dans la chambree. 

Pierre (a Paul) : Tu es pret ?... 

Paul : Je te suis. (II se mire dans une petite glace de poche.) 
Ma barbe est bien rasee ?... 

Pierre (sans regarder) : Tres bien, tres bien. 

Paul : Ma cravate... 9a va ?... 

Pierre (impatient) : Je te dis que 9a va tres bien. 

Paul (avec un air avantageux) : Mon ceinturon est bien 
mis ?... 


Pierre (furieux) : Au revoir! Je m’en vais!... C’est 
insupportable : tu passes plus de temps a ta toilette que la 
marquise de Pompadour. J’en ai assez d’attendre!... 
(I Is sortent tous deux, descendent le grand escalier, traver sent 
la cour deserte et arrivent a la porte de sortie.) 


Pierre (se met au “ garde-a-vous 


devant 



marechal 


des logis de service et salue) : Je peux sortir, marechal des 
logis ?... 

Le marechal des logis (Vexamine un instant des pieds 
a la tete) : Vous pouvez sortir. Allez ! 

Paul (se met au “ garde-a-vous ” et salue). 

Le marechal des logis (examinant Paul) : Retournez 
a la chambree, mon gar9on ; vous reviendrez dans une 
demi-heure quand votre tenue sera correcte. Regardez 
vos pieds : vous avez mis vos eperons a l’envers !... 

Paul (desespere) : Mais 9a ne fait rien, marechal des 
logis, je ne vais pas me promener a cheval, je vais me 
promener a pied... 
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Le marechal des logis : N’insistez pas ou je vous 
prive de sortie. Vous devriez etre honteux, a votre age, de 
ne pas savoir mettre vos eperons a l’endroit. Allez, rompezl... 

Pierre sort tout seul. Paul retour ne a la chambree pendant 
quelques instants . 


Deux heures. Sur la “ promenade ,” autour du kiosque a 
musique . 

Tous les habitants de la ville sont la, en tenue du dimanche. 
De nombreux militaires se prominent par groupes au milieu 
d'eux. 

Pierre (i tout seul t marchant de long en large) : Rien 
n’est plus triste qu’un jumeau sans son frere ; c’est triste 
comme une bicyclette qui n’a plus qu’une seule roue. 
(Uorchestre se met a jouer La polka des petits lapins. Pierre 
esquisse un petit pas de danse en chantant: Je possed’ 
trois p’tits lapins... II tombe nez a nez avec Vadjudant Cafari 
qui se promene.) Je... je vous demande pardon, mon adju- 
dant_ 

L’adjudant : Bonjour, mon ami, bonjour... (II s'eloigne 
en compagnie de sa femme et de ses enfants.) 

Pierre (teste un instant stupefait) : Comme c’est drole 
de penser que cet adjudant, qui est si severe au quartier, 
a une femme et des enfants... (Philosophe) Ce tigre n'est 
en somme qu’un brave pere de famille, comme beaucoup 
d’autres... Son metier, c’est de punir les hommes qui 
n’astiquent pas leurs armes et leurs boutons, ou d’envoyer 
a la salle de police les paresseux et les tire-au-flanc ; il 
fait son metier comme d’autres vendent des chapeaux... 
(Uorchestre joue La valse de la belle Espagnole. Pierre , 
de plus en plus philosophe) Les militaires de cette calme 
jolie ville procurent, dans le fond, a ses habitants, les plus 
pacifiques distractions: le dimanche, de la musique — et 
quelle musique ; de la musique sucree ! — et tous les soirs, 
dans les cafes, des partenaires pour jouer aux cartes... 
Vive l’armee !... (II bailie) Ah I que je m’ennuie... 
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M. Ducoin ( un gros monsieur souriant, suivi de sa femme 
et de safille , s’approche de Pierre) : Je vous demande pardon, 
mon ami, est-ce que vous ne seriez pas, par hasard, le 
soldat Joseph Balu ?... 

Pierre ( ravi d’engager la conversation) : Oui, oui... c’est 
moi... (Apres une seconde de reflexion) C’est-a-dire que... 
heu... non, ce n’est pas moi... malheureusement... Moi, 
je m’appelle Pois, tout simplement... 

M. Ducoin : Pois ?... Vous vous appelez Pois !... Est-ce 
que vous n’avez pas une de vos tantes dont le beau-pere 
a pour cousin germain un architecte que je connais tres 
bien : M. Pilou... 

Pierre [un peu ahuri) : C’est bien possible... 

Mme Ducoin ( joyeusement) : Mais, alors, nous sommes 
presque parents, vous et moi!... M. Pilou est l’arriere- 
petit-neveu d’une de mes grand’tantes par alliance... 

M. Ducoin : Voulez-vous vous promener un peu avec 
nous... Nous pourrons parler en marchant et tout en 
ecoutant cette jolie musique... 

Mlle Ducoin (les yeux baissis) : Vous aimez la musique, 
monsieur ?... 

Pierre : Beaucoup, mademoiselle. 

Mlle Ducoin ( battant des mains) : Quelle chance !... 
Nous avons exactement les memes gouts !... 

M. Ducoin ( bas a Mme Ducoin) : II a l’air tres bien, 
• ce gargon... (^4 Pierre) Depuis longtemps deja nous voulions 
lier connaissance avec un jeune soldat de la nouvelle classe... 
le recevoir a la maison... lui offrir a dejeuner... nous pro¬ 
mener avec lui... Ce doit etre si ennuyeux pour un jeune 
militaire d’etre seul le dimanche dans une grande ville 
ou il ne connait personne !... 

Mme Ducoin : Nous avons un grand fils, soldat comme 
vous, qui fait son service militaire a Epinal!... Alors, vous 
comprenez... 

M. Ducoin (modestement) : Je ne suis qu’un simple patis- 
sier... mais on mange fort bien a la maison... Voulez-vous 
accepter a dejeuner pour dimanche prochain ?... 

Pierre {qui est extremement gourmand) : Vous etes pa... 
vous 6tes patissier!... 
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M. Ducoin : Je suis le patissier Ducoin... Vous avez 

peut-etre entendu parler de moi ?.. 

Mlle Ducoin ( les yeux de plus en plus baisses) : Nous 
vous ferons de bons petits gateaux, vous verrez... 

Pierre (a part) : Je verrai et je gouterai... (II accepte 
Vinvitation des Ducoin, se promene un long moment avec 
eux, et les quitte a 4 heures : c est Vheure de la sortie des 





“ Mais, alors, nous sommes presque parents, vous et moi 

vepres . M. Ducoin et sa famille vont rouvrir leur boutique 
pour servir les clients.) 

Mme Ducoin : Au revoir... et a dimanche !... 


C 

t • 

% 

Le soir, 8 heures, dans la chambree, Pierre retrouve Paul qui 
s'est promene de son cdte avec des camarades . 

Pierre (revant a Vavance de gateaux, de tartes, de creme... 
II a deja epouse Mlle Ducoin par la pensee) : Ah ! mon 

37 
















LES JUMEAUX POIS AU REGIMENT 

I 

vieux !... II faut que je te raconte la merveilleuse aventure 
qui m’est arrivee... 

Paul : Mon cher, je ne sais pas ce que tu as fait aujour- 
d’hui, mais tu ne t’es certainement pas autant amuse 
que nous... (II delate de rire.) Ah ! je n’ai jamais ri davantage 
que dans cette patisserie... 

Pierre (inquiet) : Tu as ri dans une patisserie ?... 

Paul (riant de plus en plus fort) : Oui... hi! hi! hi!... 
C’etait vers 5 heures, au moment de la sortie des vepres... 
Nous sommes entres dans une grande patisserie, avec 
une dizaine de 
camarades... Le 
patissier a voulu 
nous faire payer 
un franc de mau- 
vaises tartelet- 
tes!... Alors, 
indignes, nous 
avons pris tous 
les gateaux et 
nous avons or¬ 
ganise... ah ! ah! 
ah ! ah !... une 
immense bataille 
de choux a la 
creme; tu sais, 
comme les ba- 
tailles de fleurs 
au camaval de 

Nice!... Et le 

plus drole... oh! 
oh ! oh ! oh !... 
e'est que le 
patissier me 
criait — je ne 
sais pas pour- 
quoi— “ f a ne tient plus pour dimanche prochain /... 
Qa ne tient plus pour dimanche prochain 

Pierre Pois s evanouit. 



# 

“Nous sommes entrts dans une grande 
pdtisserie, avec une dizaine de camarades ... 

Alors..." 
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LES “ GRANDES MANOEUVRES ” 


r\ANS la chambree. Les hommes sont occupes a nettoyer 
^ lours boutons. Le brigadier entre. 

Le brigadier : Mes amis, je viens vous annoncer une 
grande nouvelle... 

Paul : Suzanne Lenglen se marie. 

Pierre : Et Carpentier entre a l’Academie frangaise. 

Le brigadier : Je viens vous annoncer que notre regi¬ 
ment est designe pour les grandes manoeuvres. Nous faisons 
partie de Yarmee verte. 

Paul : Voilk une couleur qui ne me dit rien... 

Bigorne : Est-ce que c’est dangereux, brigadier, les 
grandes manoeuvres ?... 

Le brigadier : Dangereux !... Non, rassurez-vous. C’est, 
au contraire, follement amusant: les grandes manoeuvres, 
tenez, c’est comme une guerre ou on ne se tuerait pas... 
II y a deux camps : Yarmee verte et Yarmee bleue. Chaque 
armee est dirigee par des generaux, par des colonels et 
par des officiers superieurs... Et c’est celle des deux armees 
qui a battu l’autre... qui est victorieuse. 

Paul : Lvidemment!... Mais comment sait-on que c’est 
telle ou telle armee qui a battu l’autre, puisqu’on n’a pas 
le droit de se tuer ?... 

# 

Le brigadier : II y a des arbitres qui suivent toutes 
les operations et qui decident. Ils disent, par exemple : tel 
regiment etait place de telle fagon qu’il aurait ete massacre 
si l’on avait tire reellement; tel groupe d’artillerie aurait 
ete demoli par l’aviation, etc., etc.... Moi qui vous parle, 
j’ai pris part six fois aux grandes manoeuvres et j’ai deja 
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ete tue trois fois : une fois a Blois, une fois a Chartres, 
et une fois a Tours... 

Paul : Et... ce n’est pas hop desagreable d’etre tue ?... 

Le brigadier: La premise fois, 9a vous fait un peu 
d’effet... et puis les autres fois, on s’y habitue... Mais aussi, 
quels souvenirs ! Tenez, vous rappelez-vous la prise de 
Nantes par l’armee bleue en 1907 ?... 

Paul : Non... 

Le brigadier : C’est moi qui suis entre le premier a 
cheval dans la ville !... Et la bataille de Poitiers !... Avez- 
vous entendu parler de la bataille de Poitiers ?... 

Pierre : Contre les Arabes en 732 ?... 

Le brigadier : Eh non !... Contre l’armee jaune en 1912... 
Ah ! quel combat, mes amis !... Je suis reste six heures 
sans pouvoir acheter un litre de vin !... Et la bataille de 
Marseille, done, avec le general Barbu qui a ete tue en 
chargeant a la tete de la cavalerie : vous pensez s’il etait 
vexe... Quinze jours plus tard, il donnait sa demission !... 

Pierre ( battant des mains) : Comme tout cela doit etre 
amusant!... Et, dites-nous, brigadier... ou couche-t-on 
la nuit ?... 

Le brigadier : C’est le plus agreable ; on re^oit un 
billet de logement, et on couche “ chez l’habitant! ” 

Bigorne (qui est un gargon stupide) : Chez quel habi¬ 
tant ?... 

Le brigadier : Chez un habitant quelconque des villages 
dans lesquels on passe : une fois, c’est chez le boulanger ; 
une fois, c’est chez le cure ; une fois, c’est dans une ferme ; 
une fois, c’est dans une usine... ( Fierement) Et meme, 
une fois, j’ai eu un billet de logement pour aller coucher 
dans un chateau !... 

Tous (avec admiration) : Dans un chateau ?. r . 

Le brigadier : Dans un chateau!... (Modeste) On 
s’etait trompe : on m’avait donne le billet de logement 
du colonel... 

* 

* * * 

Pendant 15 jours , on ne parte que des grandes manoeuvres 
au quartier , a la cantine et d la chambree . 
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L’un : Pendant un mois, je crois que nous n’allons pas 
nous ennuyer... 

L’ autre : Mon frere, qui a ete soldat deux ans avant 
moi, m’a dit que c’etait la meilleure periode du service 

militaire... 

Un troisieme : II parait que les braves paysans chez 
qui on va coucher, la nuit, vous donnent a boire tant que 
Fon veut et vous preparent de bons petits plats... 

Un autre [qui est employ & du metropolitan dans le civil) : 
Et puis, la vie en plein air est beaucoup plus saine que la 
vie de caserne : on n’a pas d'oxygene dans cette chambree !... 

Un cinquieme (<employe de bureau dans le civil) : Du 
mouvement! du mouvement! du mouvement! c’est ma 
devise. 

* * * 




Enfin , le grand jour du depart est arrive /... 

4 heures du matin , immense brouhaha dans la caserne . 
Ordres. Cris . On attelle les chevaux . Les canons luisent. 
Les coffres sont pleins d'obus charges “ a blanc ”... 


5 heures , le regiment se met en route dans la direction de 
Saumur. 

On traverse les premiers villages. 

Paul (a cheval ): Ah ! les premiers villages qui s’eveillent... 
Cheres et calmes campagnes frangaises !... 

Un petit GARMON de 5 ans : Vivent les soldats !... 
Vivent les chevaux!... 

!... Bon patriote 


Paul Umu 



Pierre ): Brave petit 


malgre son jeune age 

La mere du petit gar^on de 5 ans [courant deniere 

son fils) : Gaston ! Gaston ! veux-tu rentrer tout de suite 



a la maison ou je te donne une paire de claques. (Elle 
rattrape et le prend sous son bras) Tu seras prive de des 
sert!... (Hurlements du petit gargon.) 

Paul : Et voila comment on tue les sentiments patrio 
tiques chez les enfants !... 


♦ 


♦ 


♦ 


II est midi. La marche continue. 

Pierre (levant le nez): Oh 1 les jolis avions !... 
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Tous ( le nez en Vair) : Comme ils brillent dans le del!... 
C'est ravissant... 

La marche continue. Et, tout a coup , on voit arriver au 
grand galop un sous-officier a cheval. 

Le sous-officier: Arretez! arretez!... 

Tous : Qu’y a-t-il ?... 

Le sous-officier : Vous allez retourner a Angers, a 
la caserne... 

Tous ( desesperes ) : Retourner a la caserne ?... Mais 
pourquoi ?... 

Le sous-officier : Parce que vous etes tous tues... 
Tous (furieux ) : Tues ?... Tues par qui ?... 

Le sous-officier : Par les avions qui vous ont bom- 

bardes ; il ne reste rien de votre regiment; les arbitres 
Pont decide : hommes, chevaux, canons, vous etes morts. 
Vous n'avez plus qu'a rentrer... 

Pierre ( protestant ) : C’est indigne !... Ils nous ont bom- 
bardes pendant que nous traversions un village !... J’ecri- 
rai a la Societe des Nations !... 




V7 


♦ 
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CHAPITRE 


X 




n 


UN VOYAGE INTERMINABLE 


T~\ANS la chambree. Pierre et Paul Pois, assis sur leur 

lit , sont tres occupes a manger de la confiture de fraises 
sans pain — avec leur couteau. 

Paul: C'est bon. 


Pierre 


Oui. 


£a se laisse manger. Tu n’as pas un 


petit morceau de pain, par hasard ?... 

Paul : Non... Mais il me reste une rondelle de saucisson. 
La veux-tu ?... 


Pierre 


Donne. Merci. (II mange la confiture de fraises 


avec le saucisson .) Excellent 

Paul (la bouche pleine) : Oui. II y a des jours ou la vie 
est belle. 


Le brigadier (entrant) : Pierre et Paul Pois !... Le 
chef vous demande au bureau tous les deux... Depechez- 
vous : il n'a pas Fair content... 

Pierre (inquiet) : Au bureau... le chef ?... 

Paul (encore plus inquiet) : Et il n’a pas Fair content ?... 

Le brigadier : Il est furieux. Je ne sais pas ce que vous 
avez pu faire encore... 

Pierre (courant) : Pour moi, ce doit etre au sujet de 


cette souns que nous avons mise, un soir, dans le lit de 
Baluchon... 


Paul (courant ): Moi, je crois plutdt que c'est a propos 
du chien de la cant ini &re, que tu t’es amuse a peindre en 
vert... (IIs arrivent au bureau.) 

Le chef (avec un ceil severe) : 

Pois et Paul Pois... 


Ah 


est vous... Pierre 


Pierre (balbutiant) : Ou... oui... chef... 

Le chef (de plus en plus severe) : Qu'est 


que 


est 


que 


morceau de saucisson que vous tenez k la main ? 




43 




LES JUMEAUX POIS AU RfiGIMENT 

# 

Pierre : Oh! pardon, chef;.. (I l cache le saucisson dans 
sa poche. Puis, se reprenant) : Vous en voulez peut-etre 
un petit bout ?... 

Le chef : Taisez-vous. (II fronce les sourcils.) J’ai vu 
le capitaine ce matin. (Avec des yeux terribles.) II m’a 
parle de vous. (Pierre tremble.) II m’a dit: Chef, vous 
donnerez a ces deux gar$ons une permission de 48 heures 
pour qu’ils puissent aller voir leur mere a Dijon. (II leur 
tend un morceau de papier) Voici votre permission. Vous 
partirez ce soir. (En roulant la voix) Allez! Ouste ! Sortez 
d’ici et que je ne vous revoie plus !... 

Pierre et Paul (fous de joie, s’enfuient a la chambree ) : 
Une permission de 48 heures !... Brigadier! brigadier!... 
Le chef nous a donne une permission de 48 heures !... 

Le brigadier : Cela ne m’etonne pas. Le chef est 
toujours ainsi; quand il sourit, c’est qu'il est fache. Et 
quand il a Pair fache, il est tr£s gentil... 

* * * 

A la gare d* Angers. Le soir. 

Pierre (tenant d la main un indicateur des chemins de 
fer) : C’est tr&s simple. Nous prenons le train de... (il cherche) 
de 20 heures 37... non... si... non... de 21 heures 12... non... 
si... (il cherche). C'est tr&s simple. Laisse-moi faire. Nous 
arrivons a Paris k 5 heures 17 du matin... non... si... non... 
a 6 heures 22... Nous repartons de Paris a... (il cherche) 

page 172... 

Paul : Est-ce qu’il y a un wagon-restaurant ?... 

Pierre (furieux) : Tais-toi, je Pen prie... Ou en etions- 
nous ?. 

Paul : Mais... Nous sommes toujours a Angers... 

Pierre (la tete dans Vindicateur) : Page 172... 6 heures 59... 
Pagein... Voir la note 47 a la page XVIII... Page XVIII... 
Les pilules Robert sont excellentes contre la toux... Train 
42 bis... i 6re classe seulement... Voir page 183... Paris... 
7 heures 19... Omnibus... Pour Texpress, voir page 184... 
Train no... Wagon-restaurant entre Paris et Lyon-Per- 
rache... (Il Pousse un cri) Ma tete ! ma tete !... (Un train 
entre en gare.) 
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Paul : ficoute... Void un train... S'il va a Paris, prenons- 
le... A Paris, nous nous debrouillerons toujours... (^4 un 
employe qui passe) Est-ce que c’est le train de Paris ?... 

L’employe (avec un air distingue) : Moi, je suis lampiste... 
(11 s'eloigne.) 

Pierre (a un voyageur qui descend) : Est-ce que c’est le 
train de Paris, s'il vous plait ?... 

Le voyageur : Oui, mon ami... C'est le train de Paris... 



“Vous avex le temps d*alter vous promener en ville ... Je vous 

recommande /’H6tel des deux Pigeons ” 


Paul (a un vieux voyageur assis dans un compartiment) : 
Ce train va bien a Paris ?... 

Le vieux voyageur (d’une voix douce): Montez... mon- 
tez... braves militaires... (Pierre et Paul montent dans le 
compartiment, s*installent.) 

Paul ( au vieux voyageur) : Nous avons le temps de 

dormir avant d’arriver a Paris ?... 

Le vieux voyageur : Oh! oui, oui... Vous avez le 
temps... ( Pierre et Paul mangent, boivent et s' endorm ent...) 
Le lendemain matin, un contrdleur passe et reveille Pierre et 

Paul . 
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Le controleur (examinant la permission de Pierre) : 


Ou allez-vous ? 


Pierre 


Mais 


Le contr6leur 


dos 


3-^Pari s d’abord et a Dijon ensuite 

!... Mais vous lui toumez 



Paris 



Paris !... Nous allons bientot arriver a Bordeaux 


Paul (abasourdi ): A Bo 


Bo 


Bo 


la 


Pierre (fou fi 


qu est 


au vieux voyageur) : Mais vous... 


que vous nous avez raconte... Vous nous 


ez dit que ce train allait k Paris 
Le vieux voyageur ( d’une voix douce) 


Oh 


moi. vous 


savez... 


80 ans... je suis bien vieux... alors, je ne sais 
plus tres bien ce que je dis... il ne faut pas ecouter ce que 
je raconte... (II boit un peu de lait.) 


Le CONTRdLEUR 



Pierre) 


Vous allez descendre a la 


premiere station. Vous prendrez 
passera pour Poitiers. A Poitiers. \ 



premier train qui 
tacherez de trouver 


un autre train pour Chateauroux. De Chateauroux vous 


irez a Bourges et a Nevers. A Nevers, vous changerez et 


vous rattraperez la grande ligne de Lyon. Et 



pas d’accident 


finirez par arriver a Dijon 



a 


arret 


Pierre et Paul f furieux et desesperes, descendent au premier 


petit bourg de 3 


ha bitants 


Le 


GARE 


Pierre : A quelle heure, le premier train pour Poitiers ?... 

Oh! vous avez le temps d'aller vous 
premier train pour Poitiers ne part 

vous recommande YHdtel des 




promener en ville 
que dans quatre heures 
deux Pigeons 

Pierre et Paul vont tristement 

ville : 


et 



Promener dans la petite 


tram pour Poitiers finit par arriver . A Poitiers , 
deux heures d’arret avant le depart du train pour Chateauroux. 

Chateauroux, 10 heures du soir . Pas de train pour Bourges 
avant le lendemain, 5 heures 30. 



Un employe 


teauroux est assez gai la nuit 


Allez done visiter un peu la ville 


Cha 


Helas! il pleut a torrents... et, apres un petit tour d 


heure. dans 



nuit et sous 


grelottants, decident d'alter se coucher d la gare 


Pierre et Paul, trempes et 


Pierre 


Quelle permission 


f 


Paul (le nez dans Vindicateur) : Nous aurons a Dij 


a 
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peine le temps d'embrasser maman... Et il faudra repartir 
immediatement !... Ah! je m’en souviendrai de ces 48 
heures de permission !... 

A Dijon , enfin, le lendemain a 18 heures , Pierre et Paul 
Pois sautent dans une voiture et se font conduire chez eux. 

Pierre et Paul : Maman ! maman !... Ma petite maman!... 
Vite ! Nous avons juste deux heures a passer ici!... 

La vieille bonne : Monsieur Pierre !... Monsieur Paul!... 
Mais Madame n’est pas la !... 

Pierre : Maman est sortie ?... 

La vieille bonne : Eh ! oui... Madame est partie avant- 
hier pour aller vous voir a Angers !... 
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Dans ce vocabulaire, nous n’avons pas tenu 
compte des mots presque identiques en fran£ais 
et en anglais par leur orthographe et leur sens, 
et les explications ne correspondent qu’au texte 

de ce livre. 


a, see avoir 

&, at, to, for, in, of 

abasourdi, struck dumb, dumb¬ 
founded 

abattre, to bring down, kill 
abord (d*), first, at first 
absolumeht, absolutely 
accorder, to grant 
acheter, to buy 
achever, to finish, complete 
adjudant, un, a non-commis¬ 
sioned officer immediately 
superior in rank to the ser¬ 
geant- maj or 

adresser, to address 
affaire, une, matter, affair; 
votre affaire est bonne, now 

you have done for yourself ! 

agacer, to irritate 

agiter (s’), to move rapidly 
agreable, pleasant 
ahuri, astounded 
ai, see avoir 

ailleurs, elsewhere; d’ailleurs, 

besides 

aimable, kind 
aimablement, in friendly 

fashion 

aimer, to like, love 
ainsi, thus, like that 

allant, see aller 

aller, to go; s’en aller, to go • 

away 

allez, alliez, see aller 
alliance, une, marriage 
allocution, homily, speech 
allons ! come on ! come now ! 
allume, alight, lighted 
alors, then, well then 
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ami, un, friend 
amusant, amusing 
an, un, year 

ancien, un, soldier of more than 
a few months’ standing 

dne, un, donkey, ass 
annoncer, to announce 
apercevoir, to perceive ; s’aper- 
cevoir, to notice 
apergu, see apercevoir 

appel, un, call-over 
appeler, to call; s’appeler, to 

be called 

apprendre, to learn, teach 
apprdter (s’), to get ready 

appris, see apprendre 
approcher de (s’), to approach 
aprbs, after, afterwards 
apr&s-midi, une, afternoon 
arbitre, un, umpire 
arbre, un, tree 

argent, P (m.), money, silver 
arme au pied ! order arms ! 
armurier, un, armourer 
arranger (s*), to agree, put 
right, arrange matters 
arret, un, stop, halt, stopping 
place 

arreter, to stop 

arrifere-petit-neveu, un, great 

grand-nephew 

arrivant, un, person arriving 
arriver, to arrive, happen 
artichaut, un, artichoke 
as, see avoir 
asseoir (s’), to sit down 
assez, enough, fairly, rather 
assied (s’), see s’asseoir 
assis, seated 
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assurement, certainly, 

redly 

astiquer, to polish, clean 
atteler, to harness 
attendre, to wait 
attraper, to catch, catch liold of 
au, to the, at the, in the, etc. 
au bout de..., after, at the end 
of 

aucun, -e, no 
au-dessus de, above 
aujourd’hui, to-day 
aura, aurait, aurez, auriez, see 
avoir 

aussitdt, at once 

au sujet de..., about 

autant plus que (d’), all the 

more so as... 

§ 

autour de..., round, around 
autre, other , another 

avals, avait, see avoir 
avance (d, 1’), in advance, in 
anticipation 

avant, before; en avant, for¬ 
ward 

avantageux, conceited 
avant-hier, the day before 

yesterday 

avare, un, miser 
avec, with 
avertir, to warn 
avez, aviez, see avoir 
aviation, P (f.), air force 
avion, un, aeroplane 
avis, un, opinion 
avoir, to have 
avons, avions, see avoir 
ayez, ayons, see avoir 


baccalaureat, le, in France 

first university degree 

baigner (se), to bathe 
baigneur, le, bather 
bdiller, to yawn 
baisse, downcast 
baisser, to lower 


balbutier, to stammer 
baleine, la, whale 
bande, la, crew, gang, crowd, 
lot 

baraquement, le, hut, shed 

bas, low, softly 

bas (Id-), over there, there 

basse (tete), head bowed 
bataille, la, battle; bataille (en), 

in open order 

bateau, le, boat 
battant, see battre 
batterie, la, battery (of artil¬ 
lery) 

battre, to beat, clap (hands) 

battu, see battre 

beau, belle, fine, beautiful 

beaucoup, beaucoup de, much, 

many, very many, a great 
• deal 

beau-pbre, le, father-in-law 
besoin, le, need 
b§te, la, animal, beast 
bdte, stupide 

bete-a-bon-dieu, la, lady-bird 
betement, stupidly 
betise, la, folly, stupidity 
beurre, le, butter 
bicyelette, la, bicycle 

bien, well, quite, really, very, 
very much 

billard, le, billiards 
billet, le, ticket 
bis, twice, second 

blanc, -che, white; k blanc, 

blank (ammunition) 
ble, le, corn 

bleu, le, young soldier, recruit 
boire, to drink 
boit, boivent, see boire 
bon, bonne, good, well 
bondir, to bound, leap 
bonhomme, le, fellow, chap 

bon]our, good-day, good-morn¬ 
ing 

bonne, la, servant 
bonsoir, good-evening, good¬ 
night 

bord, le, edge, bank 
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botte, la, riding-boot 

bouche, la, mouth 

bouger, to move 

bouillon, le, broth, soup 

boulanger, le, baker 

bourg, le, large village 

bout, le, small piece 

bout de (au), after, at the end 

of 

bouteille, la, bottle 
boutique, la, shop 

bouton, le, button 
bras, le, arm 

brassee, la, stroke (in swim¬ 
ming) 

brave, good, brave 
bravo ! bravo 1 

breton, from Brittany 

brlder, to bridle 
bridon, le, bridle 

brigadier, le, non-commissioned 
officer of inferior rank 
briller, to shine 

brouhaha, le, hubbub, uproar 
brusque, sudden, harsh 
bu, see boire 
buffet, le, station buffet 
Buffon, celebrated French 

naturalist 

bureau, le, office 
buse, la, lout, fool 


c% it 

$a, that, this 

cabinet de toilette, le, dressing- 
room 

cacher, se cacher, to hide 
cafe, le, coffee 

calepon, le, bathing drawers 
camarade, le, comrade, pal 
camp, le, opposing side 
campagnard, countrified 
campagne, la, country, coun¬ 
tryside 

canot, le, small boat; canot a 
petrole, motor boat 
cantine, la, canteen 
cantinier, -fere, canteen keeper 


car, for 

carnet, le, note-book 

carte, la, card 

caserne, la, barracks 

casquette, la, cap 

casser, to break 

cavalier, le, rider, horseman 

ce, it, this, that; ce que, what 

ceci, this, that 

ceinturon, le, belt 

cela, this, that 

celle, celui, that, the one; celui 
qui, he who 
cent, le, hundred 
cependant, however, 
cercle, le, circle, ring 

ces, these, those 
c’est-fe-dire, that is to say 

cet, this, that 
cette, this, that 
ceux, those, they 
chacun, each one 
chambrfee, la, barrack room 

champ, le, field 
champ de tir, le, rifle range 
chance, la, luck, fortune 
chanson, la, song 
chanter, to sing 
chapeau, le, hat 
chapltre, le, chapter 
chaque, each 
chargfe, loaded 

charger (se), to take on oneself 
chasse, la, hunt, hunting, shoot- 
ing 

chdteau, le, country mansion 
chef, le, sergeant-major 

chef de gare, le, station-master 
chemin de fer, le, railway 
chemise de nuit, la, night-shirt 
cher, chfere, dear; mon cher, 

my dear fellow 

chercher, to fetch, look for, 

seek, try to remember 

cheval, le, horse 

chez, to the house of..., in the 
heart of... 
chic, fine, splendid 

chien, le, dog 
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choisir, to choose 

choix, le, choice ; au choix, 

either of... 

Chopin, celebrated composer 

chose, la, thing 

chou & la crfeme, le, cream bun 
-cl, this, here 

cible, la, target 
del, le, heaven, sky 
cingler, to switch, slash 
cinq, five 

cinquante, fifty 
cinquibme, fifth 

Civil, civilian ; le civil, civilian 
life 

clair, clear, not in code 
clalron, le, cavalry trumpet 
claque, la, smack, slap 

classe, la, year of military ser¬ 
vice 

client, le, customer 
c<Bur, le, heart 
coffre, le, gun-limber 
coin, le, comer 

combat, le, fight 

combien, how much 
comme, as, like 
comment, how 

comment allez-vous?, how are 

you ? 

commode, easy 

compagnie, la, company 

compartiment, le, compart¬ 
ment 

comprendre, to understand 
compris, see comprendre 

compte, le, total, reckoning 

compter, to count, count on 

condulre, to conduct, lead, con¬ 
vey 

conference, la, lecture 
confiance, la, confidence 
confiture, la, jam 
connais, see connaitre 
connaissance, la, acquaintance 
connaitre, to know 
connu, see connaitre 
conqude, la, conquest 
conscrit, le, conscript 


content, content, satisfied, 

happy 

contraire, le, contrary 
contre, against, in exchange for 
eontroleur, le, ticket inspector 
convaincant, convincing 

convenablement, properly, fit¬ 
tingly 

coquelicot, le, poppy 
corps, le, body 
c6td, le, side, part 
coucher, le, bed-time 
coucher, (se), to go to bed 
couleur, la, colour 
coup, le, shot, blow ; tout & 
coup, suddenly 

couper, to cut, trump (a card) 
cour, la, yard, parade ground 
courant (en), while running 

courir, to run 

cours, le, lesson 

court, courent, see courir 

cousin germain, le, first cousin 

couteau, le, knife 

cravache, la, riding-whip 

cravate, la, neck-tie 

crayon, le, pencil 

crbme, la, cream 

cri, le, cry, shout 

crier, to cry, shout 

croire, to think, believe 

crois, croit, croira, croirait, 
croyez, see croire 
cru, see croire 
cuisine, la, kitchen 
cuisinier, le, cook 
cure, le, vicar 

curieu-x, se, curious, interested 

# •• 


d’, see de 

dans, in, into 
davantage, more 

de, of, from, with, to, some, 
any, by 

Deauville, fashionable water¬ 
ing-place 

debarrasser (se), to get rid of 










' LES JUMEAUX POIS 

debattre, (se), to struggle 
debout, standing; debout ! get 
up ! 

debrouiller (se), to find a way 
out of trouble 
debut, le, beginning 
dedans, inside 
defendre, to forbid 
dej&, already 
dejeuner, to lunch 
dejeuner, le, lunch 

demain, to-morrow ... 

demander, to ask, ask for, re¬ 
quire 

demi, -e, half 

demission, la, notice 
demolir, to demolish, annihilate 

dent, la, tooth 
depasser, to overtake 
depdcher (se), to hurry 
depechez-vous, hurry up 1 
depeehons-nous ! let’s hurry up! 
depuis, since 
derni-er, -ere, last 
derriere, behind, after 
des, some, of the, from the 
dfes, from, as soon as 
desagreable, unpleasant 
desespere, desperate, in despair 
desesperer, to despair 
deshabiller (se), to undress one¬ 
self 

designe, chosen 
desole, heart-broken ^ 

deux, two; deux fois, twice; 
les deux, both 

deuxi&me, second 
devant, in front of, before; a 
son devant, to meet him 

devise, la, motto 
devoir, to owe, be obliged to, 

must 

devrez, devriez, see 
dictee, la, dictation 
dieter, to dictate 

dieu, le, god 

dimanche, le, Sunday 

dirait, direz, disais, see dire 
dire, to say, tell, mean 


AU REGIMENT 

diriger, to direct; se diriger, to 

go towards 

dis, dit, dites, see dire 
discours, le, speech 
discrete ment, quietly, without 

attracting attention 

disons, see dire 
disparaitre, to disappear 
distingue, aristocratic 
distraction, la, pleasure 
distribuer, to distribute 
diviser, to divide 
dix, ten 

dizaine, la, about ten 
dois, doit, doivent, see devoir 
dommage, le, pity 

done, then, therefore, well 

donnais, see donner 

donner, to give 

dont, of which, of whom 

dormir, to sleep 
dos, le, back 

doucement, softly, quietly 
douche, la, shower-bath 
dou-x, -ce, sweet, soft, pleasant, 

gentle 

drame, le, drama, dramatic in¬ 
cident 

9 

dresser (se), to rise, stand up 
droit, le, right 

droit, -e, right, erect; h droite, 
to the right 
drdle, funny, ridiculous 
du, of the, from the, some 

dft, see devoir 


eau, T (f.)» water ; 

eborgner, to knock someone s 

eye out 

ecarter, to push aside 
ecarter (s’), to go a little further 

off 

echanger, to exchange 
eclater de rire, to burst out 

laughing 

ecouter, to listen 
ecrirai, ecrivez, see ecrire 
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ecrire, to write 

ecurie, une, stable 

effet (en), in truth, truly 

effet (faire de 1*), to impress 

effets, les (m.pl.), clothes 

egal (lui etre), to be all the 

same to him 

eh bien ? well ? 

elancer (s’), to dart forward 

elle, her, she, it 

eloigner (s’), to move off, go 

away 

embrasser, to kiss 
emmener, to take, take away 
emouvoir, to move, affect 

employe (de chemin de fer), 

un, railway employee 

empoigner, to seize 
empresser (s’), to hurry 
emu, see emouvoir 

en, in; of the, made of, of it; 
to ; while 

en avant !... marche !..., for¬ 
ward march ! 
encore, still, yet, again 
endormir (s’), to go to sleep 
endroit, un, place, spot 
endroit, 1’ (m.), right side 
dnergique, energetic 
enerver, to irritate 
enfant, un, child 

enfin, at last, in short 
enfuir (s’), to flee 
engager s’, to enlist 
enivrer, to intoxicate 
enlever, to take off, remove 
ennui, un, bother, worry 

ennuie, ennuient, see ennuyer 
ennuyer, to bother, worry 
ennuyer (s’), to be bored 
ennuyeu-x, -se, boring, tiring 
ensuite, afterwards, then 
entendre, to hear 
entendu, see entendre 
entendu, understood; all right 
entier, enti&re, whole ; tout en¬ 
tire, entirely 

entrainer (s’), to train oneself 
entre, between 


entrer, to enter, come in 
entrer en gare, to run into the 

station 

entrer dans, to enter into 
envers, 1* (m.), wrong side 
environs, les (m.pl.), district, 
surroundings 

envoie, see envoyer 
envoyer, to send 
epaule, une, shoulder 
eperon, un, spur 
epicier, un, grocer 
eplucher, to peel 
epouser, to wed, marry 
epouvante, terrified 
erreur, une, mistake, error 
escalier, un, staircase 
esclaffer (s’), to laugh out loud 
esperer, to hope 
esprit, 1* (m.), mind 

esquisser un pas de danse, to 

dance a step or two 

essayer, to try 

essouffle, out of breath 

est, is ( see §tre) ; est-ee que... 

preceding a statement, turns it 
into a question 

et, and 

etait, dtaient, see §tre 
ete, see §tre 
eteindre, to put out 
eteint, see eteindre 
etendre (s’), to lie down, stretch 
oneself out 
§tes, etions, see §tre 
etions (oil en... -nous ?), where 

had we got to ? 
etonne, astonished 
etonner, to astonish, surprise 
§tre, to be 
etude, une, study 

eu, see avoir 
eux, them, they 
eux-memes, themselves 
evanouir (s’), to faint 
6veiller (s’), to awaken 
evidemment, evidently, quite 
eviter, to avoid 

exactement, exactly 
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examen, un, examination 
exasp£r6, exasperated 
excuser (s*), to apologize 
executer, to perform, carry out 
exercer, to exercise, train 
exercice, un, exercise 
explication, une, explanation 
expliquer, to explain 
extinction des feux, 1' (f .), lights 

out 

extrSme, utmost 

extre moment, exceedingly, very 


f&che, annoyed 

fagon, la, manner, fashion, way 

facture, la, invoice 

failli (avoir...), to have nearly 

faire, to make, do, cause 

fais, faisait, faisant, faisiez, 
faisons, fait, faites, fasse, see 
faire 

fait (avoir vite...), to be 

soon... 

famille, la, family 
fanion, le, small flag 
farceur, le, practical joker 
farouche, wild 
fasse, see faire 
fatigue, tired 

fatiguer, to tire ; se fatiguer, to 

tire oneself out 

faudra (il...), it will be neces¬ 
sary 

faut (il), it is necessary 
fee, la, fairy 
femme, la, wife 

fer, le, iron ; chemin de fer, 

railway 

fera, ferai, ferez, ferons, see faire 

ferme, la, farm 

former, to shut, close 

fete foraine, la, fair 

feu, le, fire ; coup de feu, shot 

feuille, la, leaf 

fier, proud 

fi&rement, proudly 

figure, la, face 


fil, le, thread 
fille, la, girl, daughter 
fils, le, son 
fin, la, end 
finir, to finish, end 
Fixe ! Cave l 
fleur, la, flower 
fois, (f .), time ; une fois, once 
follement, madly, wildly, huge¬ 
ly, vastly 

fonctlonner, to work 
fond, le, bottom ; & fond, full 
out 

font, see faire 

foraine (fSte), fair 

forme, la, shape 

fort, -e, strong, hard; very ; 

de plus en plus fort, louder 
and louder 

fosse, le, ditch, trench 
fou, mad 

frais, fraiche, fresh 
fraise, la, strawberry 

frangaise, French 
fr&re, le, brother 
frit, -e, fried 
frold, -e, cold 

froncer les sourcils, to frown 
frotter, to rub 
fumer, to smoke 
furieu-x, -se, furious 
fusil, le, gun 


gagner, to win 

gaillard (mon...), my fine fellow 

galon, le, stripe 

galop (au grand), at full speed 

garantir, to guarantee 
. garantlsse, see garantir 

gargon, le, boy, porter, waiter 
garde (prendre), to pay atten¬ 
tion 

garde, le, guardian, keeper 
garde (de...), on duty 
garde & vous (au), at attention 
garder, to keep, guard 
gare, la, station 
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gare ! look out! 

gateau, le, cake 

gauche, la, left; a gauche, on 

(or to) the left 

generaux, pi. of general, gene¬ 
ral 

genre, le, sort, kind of thing 
gentil, -le, nice, well-behaved 
germain (cousin), first cousin 
glace, la, mirror 

gourmand, -e, greedy 

go tit, le, taste 
gofiter, to taste 
gracieu-x, -se, graciously 
grade, le, soldier with a 

“ stripe ” 

grand, -e, great, large, tall, 
long; plus grand, greater, 
larger 

grande ligne, la, main line 
grand'mfere, la, grandmother 
grand'tante, la, great aunt 
grelottant, shivering 
grimper, to climb 
gros, -se, big, fat 
gufcre (ne...), little, hardly 
guerre, la, war 


habillement, un, equipment 
habitant, un, inhabitant 
habitude, une, habit 
habitude (avoir l’habitude de...), 

to be accustomed to 
habituel, -le, customary, habi¬ 
tual 

habituer (s'), to get accustomed 
to 

haricot, le, bean 
hasard, le, chance 
h&ter (se), to hasten, hurry 
hausser, to raise, shrug 

haut, -e, high; h haute voix, 

aloud 

hebete, stupefied 
hein ? eh ? 
helas ! alas ! . 

heure, une, hour, o’clock, time 


heure 

later 



tout & 1 '...), see you 


heureusement. 


fortunately. 


happily 

heureu-x, -se, happy, lucky 

hier, yesterday 

homme, un, man 
honte, la, shame 
honteu-x, -se, shameful 
horreur, une, horror; avoir en 
horreur, to loathe 
hors, out; hors de lui, beside 
himself 
hult, eight 
hurlant, see hurler 
hurlement, un, shriek, shout 
hurler, to shout 


ici, here; d'ici, from here 
idee, une, idea 
il, he, it; ils, they 
lie, une, island 
11 y a, there is, there are 
imbecile, un, fool 
imiter, to mimic 
immddiatement, immediately 
immobile, motionless 
impitoyablement, mercilessly 
inachevd, unfinished 
incroyable, incredible * 

indicateur de chemlns de fer, 

un, railway time-table 
indlgnd, indignant, shocked 

Indigne (c'est...), it’s shameful 
indiquer, to indicate 
indiscipline, undisciplined 
inquiet, uneasy 
inscrire, to write down 
insister, to stress, be positive, 

to press an opinion 
installer, to erect, put up 
installer (s'), to settle oneself 

down 

instant, up, moment 
instruction, 1' (f.), learning 
insupportable, unbearable 
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interdit, speechless 
interieur, internal, inside 
interpeller, to address onesel f to 
interroger, to question 
inutile, useless 

ira, irez, irons, see aller 


j’, see je 

jamais (ne), never 
jaune, yellow 

je, I 

jet d’eau, le, little fountain 
jeter (se), to throw oneself 

jeune, young 
joie, la, joy 

j oindre, to j oin, put together 


joli 


joue, la, cheek 


pretty, beautiful 


joue 


get ready ! aim! 


joue (le tour sera...)> that will 

be all 

jouer, to play 
jour, le, day 
journ6e, la, day 

joyeusement, joyously 
jumeau, le, twin 
jument, la, mare 
jure, see jurer 
jurer, to swear 
jusqu’4, as far as, until 
juste, just, only 
justement, precisely 


kepi, le, military cap 

kiosque h musique, le, band¬ 
stand 


l ', see le, la 

la, the, her, it 

1&, there, over there; l&-bas, 
there, down there; 1^-haut, 
up there ; Ul-dedans, in there 
l&cher, to leave go 


laine, la, wool 

laisse-moi faire, leave it to me 
laisser, to let, leave, allow 
lait, le, milk 

lampiste, le, man who cleans 
- the lamps 

langue, la, language, tongue 
lapin, le, rabbit 

laver, to wash; se laver, to 

wash oneself 

le, the, him, it 
legon, la, lesson 
lendemain, le, next day 
Lenglen (Suzanne), famous 

tennis champion 

lentement, slowly 
les, the, them 
lesquels, whose, which 
leur, their, to them 
lever, to raise 


lever (se). 


libre, free 
librement, freely 


get up 
3 look up 


lier 


la, university degree 


connaissance 


to 


make 


acquaintance 


lieu 


instead 


ligne, la, line; grande ligne, 

main line 

linge, le, linen, clothes 
lire, to read 
lisant, lisez, see lire 
lisere, le, edging, piping 
lit, le, bed 

litre, le, litre, about if pints 

livre, le, book 

logement, le, lodgings 

loin, far; plus loin, further; 

au loin, in the distance 
long en large (de), backwards 

and forwards 

longtemps, a long time, long 
ago 

longuement, for a long time 

lorsque, when 

lourd, -e, heavy 

lui, him, to him, to her; lui- 

meme, himself 
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luire, to shine, glitter 

luisent, see luire 
luxueu-x, -se, luxurious 


m’, see me 
ma, my 

machinalement, mechanically 
madame, Mrs. 

magasin, le, shop, magazine, 
arsenal 

main, la, hand 

Maine, la, river, tributary of 
the Loire 

maintenant, now 
mais, but 

maison, la, house, establish¬ 
ment ; a la maison, at home 
mal, badly, bad; le plus mal, 
the worst 

malgre, in spite of 

malheureusement, unfortuna¬ 
tely. 

malheureu-x, -se, unfortunate, 
unhappy 

malin, mischievous, artful, 
clever 

maman, la, mother 
manche, la, sleeve 
Manche, la, the Channel 
manage, le, open space, yard, 
riding-school 

manger, to eat 
manifere, la, manner 
manllle, la, a game of cards 
manquer, to miss 
manuel, le, text-book 
marche, la, marching 
marcher, to walk; en marche, 

moving, in action, in motion 

marechal des logis, le, quarter¬ 
master 

• • 

mariage, le, marriage 

marier (se), to get married 
marque, la, mark 
marquer, to mark, put down 
marqueur, le, scorer 
marseillais, of Marseilles 


mater, to train, subdue 
matin, le, morning 
matinee, la, morning 
maudire, to curse 
maudissant, see maudire 
mauvais, -e, bad 

me, myself, to myself, me, to 
me 

medaille, la, medal 
m6fiant, suspicious 
meilleur, better; le meilleur, 

best 

melancoliquement, with melan¬ 
choly, in a melancholic man¬ 
ner 

m£me, same, even 

mentant, see mentir 
menteur, le, liar 
mentir, to lie 
merci, thank you 
m$re, la, mother 
merveille, la, marvel, wonder 

merveilleu-x, -se, wonderful 
merveilleusement, wonderfully 
mes, my 

metier, le, profession, trade 
mfetre, le, metre, slightly over 
a yard 

mets, see mettre 
mettez-vous en rangs ! line up ! 
mettre, to put, put on 
mettre (se) 4..., to begin 
mettre en route (se), to set out 

midi, noon, twelve o’clock 
midi, le, southern Franee 
mien (le...), mine 
mieux, better; le mieux, best 
milieu, le, middle 
milltaire, le, soldier 
mille, a thousand 
mis, mise, see mettre 
modestement, modestly 
moi, me, I 
moi-meme, myself 
moins, less ; le moins, least; au 
moins, at least 

mois, le, month 

moitie, la, half 

mon, my 
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monde, le, world, society ; tout 
le monde, everybody 
monsieur, le, gentleman, sir, 
Mr. 

monter, to go up, ascend, rise ; 

get in (a train) 
monter, to mount (a horse) 
montrer, to show, point out, 
point to 

monture, la, mount 

moquer (se), to make fun of 

morceau, le, piece, morsel 

mort, -e, dead 

mot, le, word 

mouche, la, fly 

mousqueton, le, musket, car¬ 
bine 

moyen, le, means ; moyen (au), 

by means 

murmurer, to whisper 
musique, la, music 


nager, to swim 
nageur, le, swimmer 
natation, la, swimming 
navet, le, turnip 
ne, not; ne... pas, ne... point, 
not; ne... plus, no more ; ne... 
jamais, never; ne... que, 
only; ne... rien, nothing \ 

ne... personne, nobody; ne... 

gufcre, hardly 
ne, born 

net (e’est), that’s clear 

nettoyer, to clean 

neuf, nine 

neveu, le, nephew 

nez, le, nose 

nez h nez, face to face 

nez (lever le...), to look up 

ni, neither, nor 

nom, le, name 

nombre, le, number 

nombreu-x, -se, numerous 

nomme, named 
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non, no, not 
non plus, neither 
notamment, notably, princi¬ 
pally 

notre, our 

nous, we, us, to us 

nouveau, nouvel, nouvelle, new; 

de nouveau, again 
nouvel arrivant, le, new-comer 
nouvelle, la, news 
noyer (se), to drown oneself 
noye, le, drowned person 
nuit, la, night 
nul, worthless, no good 
nullement, not at all 


obus, un, shell 

occupe, busy 

occuper, to occupy 

occuper de... (s’), to look after 

odeur, une, smell 

odieu-x, -se, odious, horrible 

ceil, un, eye 
CBUf, V (m.), egg 
offrir, to offer 

omnibus, un, train stopping at 

every station 
on, one, they, people 
ont, see avoir 
onze, eleven 

ordinaire (d*), ordinarily, gener¬ 
ally 

ordinaire, 1* (m.), group of 

soldiers who have their meals 
in common 

ordonner, to order 
ordre, un, order 
orthographe, P (f.), spelling 
ou, or 

oil, where, when 

oublier, to forget 
oui, yes 

oust ! hurry 1 get off I 

ouvrir, to open 
ouvrir (s’), to be opened 
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pacifique, peaceful 
pain, le, bread 

paix, la, peace; laissez-moi la 

paix, leave me alone 
pan ! pan ! bang ! bang ! 
papier, le, paper 
paquet, le, packet, parcel 
paquetage, le, luggage, kit 
par, by, through, out of; par 
ici, this way 
par cceur, by heart 
par consequent, in consequence 
par exemple, for instance 
par hasard, by any chance 
parait (il), it appears 

paratonnerre, le, lightning- 

conductor 

parce que, because 

pareil, -le, such, like, the same 
parent, le, relation 

paresseu-x, -se, lazy 
parfait, -e, perfect, exactly 
parfaitement, perfectly, exact¬ 
ly, quite so 
parmi, among 
parler, to speak 
parole, la, word 
part, see partir 
partenaire, le, partner 
partie, la, part, game 
partie (faire), to belong to 
patiemment, patiently 
partir, to start, go 

partirez, see partir 
pas (ne), not 
passer, to spend, pass 
paternel, -le, fatherly 
p&tissier, le, pastry-cook 
patte, la, paw, foot 

pauvre, poor 

payer, to pay 

paysan, le, peasant 

peindre, to paint 

peine, la, trouble, difficulty 

peine (&), hardly 

peine (ce n’est pas la...), it is 

not worth it 

I # 

pendant, during, for 
pendant que, whilst 


pensee, la, thought 
penser, to think 
perdre, to lose 
pfcre, le, father 

perfectionner, to make better, 

make perfect 

permettre, to permit, allow 
permission, la, leave 
personne, nobody 
petit, -e, little, small; le plus 

petit, the smallest, the least 

peu... de, little, few; un peu, a 
little, a bit; h peu prfcs, 

almost, nearly 

peut, peux, see pouvoir 
peut-etre, perhaps 
phrases (sans...), without talk¬ 
ing round the subject 

philosophe, resigned 

pied, le, foot; mettre pied & 
terre, to get off a horse 
Pierre, Peter 
pilule, la, pill 
pipe, la, pipe 

pique, le, spade (suit of cards) 

plaisanter, to j oke 
plaisir, le, pleasure 
plait (s’il vous), please 
planche, la, shelf 
plat, le, dish 
plein, -e, full 
pleut, see pleuvoir 
pleuvoir, to rain 
plonger, to dive, plunge 
plus, more ; le plus, most; ne... 
plus, no more, no longer ; 

de plus en plus, more and 
more 

plus tard, later 

plutdt, rather 

poche, la, pocket 
poetique, poetical 
point, le, dot; mark 
poisson, le, fish 
poli, -e, polished; polite 
pomme de terre, la, potato 

porter, to carry, wear 

porter bien (se), to be in good 
health 
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portiere, la, door (of carriage) 
poser, to put, set, ask 
posseder, to possess 
poster (se), to post oneself 
pour, for, in order to 

pourquoi ? why ? 
pourrai, pourrais, pourrait, 
pourrons, see pouvoir 

poursuivre, to pursue, continue 
pourtant, however 
pousser, to push, utter, run 
pouvez, see pouvoir 
pouvoir, to be able 
precipiter (se), to fling oneself, 

rush 

premier, premiere, first ; pre¬ 
increment, firstly, in the first 

place 

prenant, prend, prenez, prenons, 
see prendre 

prendre, to take ; prendre part, 

to take part in 

preparer, to get ready 

pres, near 

presenter, to introduce, pre¬ 
sent 

presque, nearly 

pret, -e, ready 
prevenir, to warn 
previens, see prevenir 
pris, prise, see prendre 
prise, la, fall (of a city) 
prive, deprived 
priver, to deprive 
prochain, -e, next 
promenade, la, walk, outing 
promener, to walk, conduct 
promener (se), to go for a walk 
propos (&), about, concerning 

■ proposer (se), to volunteer 
propre, own, clean, exact 

pu, see pouvoir 
puis, then 
puisque, since, as 
puissent, see pouvoir 
punir, to punish 


quai, le, platform 


quand, when 
quarante, forty 

quartier, le, quarter, district, 
barracks 

quatre, four 

que, that, as, which, than, when 
quel, -le, which, what, what 

a... ! 

quelconque, some, any 
quelque, some ; quelques-uns, 

a few 

quelquefois, sometimes 

qu’est-ce que c’est que 5a ? 

what is that ? 
qu’est-ce que, what 
qui, who, which, whom 
quinze, fifteen 
quitter, to leave 
quoi, which, what 


raconter, to tell, relate 

raisonnement, le, reasoning, 
argument 

ramener, to bring back 
ranger, to tidy 

ranger (se... en bataille), to 

get into line 

ranimer, to restore conscious¬ 
ness to... 

rapidement, rapidly 
rappeler, to remind 
rappeler (se), to remember 
rapport, le, connection, re¬ 
semblance ; report 

rase, shaven 

rassemblement, le, the “ fall-in ” 
rassembler, to call together, 
assemble ; se rassembler, to 
fall in 

rassurer, to reassure 
rattraper, to catch up 
ravi, delighted 
ravissant, -e, delightful 
reapparaitre, to reappear 
recevoir, to receive 
revolt, re$u, see recevoir 
recommencer, to start again 
recommander, to recommend 
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recompense]*, to recompense 
reconnaissant, grateful 
reconnaitre, to recognize 
redonner, to give back 
redresser (se), to stand up 

straight, straighten out 

reellement, really 
refectoire, dining-hall, refectory 
regarder, to look, look at 
rfeglement, le, regulations 
remercier, to thank 
remettre, to put on again 
remonter, to get v up again, 

remount (a horse) 

remplacer, to replace 
rempli, full 
rencontrer, to meet 

rendre, to return, make; se 
rendre, to go 
renseigner, to inform 

rentrer, to return, come in 
again 

renverser, to upset 
renvoyer, to send back 
repas, le, meal 
reparer, to repair 
repartir, to go off again 
re peter, to repeat 
repondre, to reply, answer 
reprenant (se), correcting him¬ 
self 

reprendre, to take up again; se 
reprendre, to correct one-self 
representer, to show 
ressemblance, la, likeness 
ressembler, to ressemble 
rester, to stay, remain 
rbsumer, to sum up 
retourner, to return; se re- 
tourner, to turn oneself 
round 

retrouver, to find; se retrou- 

ver, meet each other again 
rbunir, to collect together 
reussir, to succeed 
rbvant, dreaming 

rdvefl, le, awakening; bugle 
call to get up 

rdvelller, to wake 


revient, reviendrez, revenu, see 
revenir 

re voir, to see again 

ri, riant, see rire 
rien (ne...), nothing; rien du 
tout, nothing at all 
rient, see rire 

rigoureusement, absolutely 
rire, to laugh; le rire, laugh, 
laughter 

rivage, le, bank, river edge 
rivifere, river 
riz, le, rice 

rompez ! break away, go off 

rondelle, la, round slice 

roue, la, wheel 

rouge, red 

rougir, to blush 

route (se mettre en), to start out 

rouvrir, to re-open 

ruade, la, kick 

rue, see ruer 

rue, la, street 

ruer, to kick (speaking of a 
horse) 


sa, his, her, its 

sac, le, bag 

sachez, saehent, see savoir 
sain, -e, healthy 
sals, see savoir 
saisir, to seize 
saisissez, see saisir 
sale, dirty 

salle de police, la, military cells, 
guard-room 

saluer, to salute, bow to 
sans, without 
sauf, except, save 
saucisse, la, sausage 
saucisson, le, thick sausage 
Saumur, town in France, site 
of the famous cavalry school 

sauter, to jump; sauter de 

cheval, to jump off a horse 

sauver, to save 
sauvetage, le, rescue 
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savaient, savent, savez, saviez, 
see savoir 

savant, le, learned man 
savoir, to know 

se, himself, herself, itself, them¬ 
selves, to oneself, to himself, 
etc. 

secouer, to shake 
secours, le, help 
sec ours ! (au), help ! 
selle, la, saddle 
seller, to saddle 
sembler, to seem 
sentiment, le, feeling 
sentir, to feel; to smell 

sept, seven 

sera, serai, serais, seriez, seront, 
see etre 

serieusement, seriously 
s£rieu-x, -se, well behaved 
sert (& quo!...) , what’s the good 
servir, to be useful; to handle, 
make use of 
servir, to serve 
ses, his, her, its 
seul, -e, alone, only 
seulement, only 
sSvbrement, sternly 
si, if, so, yes 
si&cle, le, century 
siffler, to whistle 
signaler, to point out 
Societe des Nations, League of 
N ations 

soigner, to take care of, tend 
in illness 

soigneusement, carefully 
soir, le, evening 
soit, see §tre 
soldat, le, soldier 
solide, strong 

somme (en), in fact, on the 

whole 

sommeiller, to doze, sleep 
lightly 

sommes, see §tre 
son, his, her, its 
sonner, to ring, sound 
sonnerie, la, ring, ringing 


sont, see §tre 

sors, sort, sortent, sortez, sortie 
see sortir 
sortie, way out 

sortir, to go out ; sortir de table, 

to leave the table after a 
meal 

soucier (se), to bother, worry 

soupe, la, soup 

soupir, le, sigh 

soupirer, to sigh . 

sourcil, le, eyebrow 

sourd, -e, deaf 

sourire, to smile 

souris, la, mouse 

sous, under 

souvenir (se) de, to remember; 
le souvenir, recollection 

souviendrai (Jo m’en), I 

remember it 

souviens, see souvenir 
soyez, soyons, see §tre 
stalle, la, stall (in a stable) 
stup6fait, astonished 
su, see savoir 
sucr£, sweet . 

suffisant, -e, sufficient ; suffi- 
samment, sufficiently 
suis, see §tre and suivre 
suite, that which follows ; de 
suite, one after the other; 
tout de suite, at once 
suivant, suivent, suivi, see 

suivre 

suivre, to follow 
sujet (au... de), about 
superieur, le, superior 
sur, on, upon, over, about 
sdr, -e, sure 

surlendemain, le, the day after 

next . . 

surpris, -e, surprised 
sursautant, starting (with sur¬ 
prise) 

survelller, to watch, superin¬ 
tend 


ta, thy, your 
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tour, le, turn, trick ; tour, walk 
tour k tour, in turn 
tourner, to turn 


table, la, table 
tocher, to try 
taire (se), keep silence 
tais-toi ! taisez-vous ! see taire 
tant mieux, so much the better 
tant pis, so much the worse 
tant que, as much, as long as 
tante, la, aunt 
tard, late ; plus tard, later 
tarder, to be a long time 
te, thee, you 

tel, telle, tels, telles, such 
telegraphic sans fil, la, wireless 
temps, le, time 
tenant, tenez, see tenir 
tendre, to hand 

tenez! see; here is...; well; look 
tenir, to keep ; tenir 4..., to de¬ 
sire to...; se tenir, to behave 
tenons, see tenir 
tenue, la, costume ; en tenue de 

dimanche, dressed in their 
Sunday best 

terminer, to finish 
terre (par), on the ground 
tes, thy, your 
tete, la, head 

tiens ! exclamation of surprise ; 

see tenir 
tient, see tenir 
tiers, le, a third 
tigre, le, tiger 
timide, shy 
timidement, timidly 

tir, le, rifle range; shooting, 
firing 

tir (champ de), ground where 

the shooting ranges are 

tire-au-flanc, le, lazy soldier 
tirer, to pull, draw, fire (gun) 
tireur, le, marksman 
toi, thee, thou, you 

tomber, to fall 

ton, thy, your 

torrents (pleuvoir k), to pour 

with rain 

toucher, to hit the mark, the 
bull’s eye 

toujours, always, ever, still 


tous, all 

tout, -e -es, all, every, every¬ 
thing ; while ; quite ; tout le 
monde, everybody; tout de 
suite, at once 

tout bas, softly 

tout k coup, suddenly 

tout de meme, nevertheless 

toux, la, cough . 

train, le, train; en train de, in 

the act of 

trait, le, dash, hyphen 
tranch£e, la, trench 
tranquille, quiet, alone 
tranquillement, quietly 
transformer, to change 
travail, le, work 
travailler, to work 
traverse, traversent, traversions, 
see traverser 

• « • 

traversee, la, crossing 
traverser, to cross 
traversin, le, bolster 

^ t % # 

treize, thirteen 
trempes, wet, soaked through 
trente, thirty 
trente-deux, thirty-two 

trfcs, very; trfcs bien, very well 
triomphalement, triumphantly 
triste, sad, wretched; triste- 
ment, sadly 
trois, three 

troisi&me, third; troisibme- 

ment, thirdly 

tromper (se), to make a mistake 
trop, too, too much; de trop, 

too many 

trou, le, hole Y 

trouble, agitated, worried, em¬ 
barrassed 

trousseau (de linge), set of 

clothes 

trouver, to find, think, con¬ 
sider ; se trouver, to be found 
true, le, stratagem, means 
•tu, thou, you 
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tuer, to kill 

type, le, chap 


un, -e, a, an, one 
usine, une, factory 
utile, useful 


va, vais, vas, see aller 
va (s’en), vais (m*en), see s’en 

aller 

va (pa... trfcs bien), it's all right 

vacarme, le, tumult, uproar 
valet, le, jack (in a pack of 
cards) 

valise, la, case, bag 
valoir, to be worth 
valse, la, waltz 
vaut, see valoir 
veiller, to sit up, look after 
veillerez, see veiller 
vendent, see vendre 
vendre, to sell 
venir, to come ; venir, de..., to 

have just... 

ventre, le, stomach 
v§pres, les (f.pl.), vespers 

veritable, real 

verite, la, truth ; en verite, in¬ 
deed 

verrai, verrez, see voir 

vers, about, towards 

vert, -e, green 

vdtements, les (m.pl.), clothes 
veuillez, veut, veux, see vouloir 
vexe, vexed, hurt 
viande, la, meat 
victorieu-x, -se, victorious 

vie, la, life 

viendra, viendrais, viennent, 
viens, vient, etc., see venir 
vieillard, le, old man 
vieille, la, old woman 
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vieux, old ; le vieux, old man ; 
mon vieux, old chap 

vilain, abominable 
ville, la, town 
vin, le, wine 
vingt, twenty 

virer, to upset, turn, turnover 
visiter, to visit 
vit, see voir 

vite, quickly 

vive ! vlvent! long live ! 

vivement, quickly, extremely 
void, here is, here are 

voient, vols, volt, see voir 

voild, there is, there are; this 
is; behold l there you are ! 
voir, to see, to stand the sight of 
volture, la, cab, taxi, carriage 

voix, la, voice 
volcan, le, volcano 
vont, see aller 
votre, vos, your 
voudrais, voudriez, voudrons, 
voulez, voulu, etc., see vouloir 
voulez-vous ? will you ? 
voulions, see , vouloir 
vouloir, to want, desire, be 
willing ; vouloir dire, 
voulu, see vouloir 
vous, you 

voyageur, le, traveller 

voyez, voyons, see voir 
voyons ! let’s see now ! now 
then ! 

vral, -e, true, real 
vraiment, really, truly 

vu, see voir 


y, there ; 11 y a, there is, there 
are; 11 y a deux ans, two 
years ago ; 11 y a vingt ans 
que..., for the last twenty 
years ; pa y est ! that’s it! 
good ! J’y suls, I’ve got it 
yeux (m. pi.), eyes 
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